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Select a location for the HP color LaserJet 9500mfp. Place the 
multifunction printer (MFP) in a well-ventilated area that does not expose 
the MFP to chemicals, including ammonia, or sunlight. Hewlett-Packard 
recommends maintaining the MFP's environment within a temperature 
range of 20 °C to 26 °C (68 °F to 79 °F) and a relative humidity range of 20% 
to 50%. 



Make sure that the location has an adequate power source. 

Determine the correct voltage for your MFP by checking the voltage rating 
(shown on a label on the MFP inside the right front door). The MFP 
requires either a dedicated 15-amp, 100-volt to 127-volt circuit or a 
dedicated 10-amp, 220-volt to 240-volt circuit. 



% HP color LaserJet 9500mfp i^fi^B^iMo >l#^xij|^*TEP 

m (MFP) ti^mmmm^, y^^mm mfp t%^\mmm\i 

ifi {fiJSfi7K) °Sc#ro^EB3tTo Hewlett-Packard 
MFPJillli»IWSJeiit#^20°CM26°C (68° FM 
79° F), )Sjeiit#^ 20% M 50%o 



MFP:&luJS^rt«'Jfi^tfxS±), ffi^iS^MFPfi^IEfifeJlo 
MFPS^^fflfi^ 15A^ 100Ml27VfeS&°Sc^fflfi^10Ax 
220 M 240V feS&o 



l\/lemilih lokasi untuk HP color LaserJet 9500mfp. Tempatkan printer 
multifungsi (MFP) di tempat berventilasi baik dan jangan sampai MFP 
terkena bahan kimia, termasuk amoniak, atau sinar matahari langsung. 
Hewlett-Packard menganjurkan untuk menjaga lingkungan MFP dalam 
kisaran suhu 20°C sampai dengan 26 (68 °F s/d 79 °F) dan kisaran 
kelembaban relatif 20% s/d 50%. 



Pastikan bahwa di iokasi tersebut tersedia cukup daya listrik. 

Tentukan tegangan yang benar untuk printer Anda dengan memeriksa 
kelas tegangan (tertulis di label pada MFP di balik pintu depan sebelah 
kanan). MFP memerlukan daya listrik khusus 15-amp, sirkuit 100-volt s/d 
127-volt atau daya listrik khusus 10-amp, sirkuit 220- s/d 240-volt. 



HP color LaserJet 9500mfp (OnMMvfi^MiRy.l^f o Ty^E-Tt^E 

yo^y^y y^)y^ (mfp) ^i^MLS-To uf? comMMmits Sit 

20 ^ 26 °C (68 ^ 79° F). ffl)^)!)! 20 50% (DWm^UrDZ.t^1^S^ 



:£*smE (MFP (7)^7 □ > h \'^ymm^^Mz=miEnT\.^^t ) ^ 

mWsLTs IELl^mE^Ji:£L^-ro 100-'127V(D^^ti15A. 220-- 
240V (DJi'&ti lOAT^fo 



HP color LaserJet 9500mfp 5Zf . c^7|^ ^sjEi (MFP) # ^ 

?i£^mAjA|^.^BjEi^^^20° C-26° C(68° F - 79° F) 
9\ ^Cfl 20 - 50% oj ^OilAi K\%t\^ 501 . 



S^^OI ^AlElOj Si^MC^K MFPOil^SS 15A, 100- 127V ^^SS 
10A, 220 - 240V 7^ ^1,^1,^L|C^^ . 



manmuviw^m'3Ti<jmia<j HP color LaserJet 9500mfp 

Ti^ifiTa^'^3jmi.uiJ3j'ai'i^^Tfmi (MFP) lumnm'nSanm?itin^Lnl.<^^ ^^laJtinlmfila^ 
MFP l^fuE^n-aLfiS -aQSJiT-juaajIajm^ mauE?^U(?i^ Hewlett-Packard 
"uauusiuil'i^^mTi^mia^ MFP liluafm'iAii.n^aaaj'nSamv^jnS 20 °C m 60 °C (68 °F m 
79 °F) Ufis^°iii^fnn5jmaf3JiNnf 20% 50% 



^iig^inluiJinmi^^u^uvipl>3^'i?jl'vJm?j>3*via tlanuT^'^uliAlv^i'nfiri^a^^'iv^fiJ MFP 
°ua^^ml^^(?i*n^^^mim<^ulvJ'^n (UfT^^ad-nciann^ua^Lfila^ MFP 
'ni<?iHni^lupJniJ<yi<^'iuv^uinn^^iu°UQn) mla^ MFP Hn?s;i,i,E?l'Hl<^'m 15 uasji), 
1 00 m 1 27 v\1a 1 0 uaaji], 220 240 



MS HP color LaserJet 9500mfp ° Ti^^Jit^HP^S (MFP) ^^iSii 

m^nm^-n. mfp #ffis<^*«p° ( ^jss ) im%'Y^ ° 

Hewlett-Packard ^lifr* MFP ^mmW^^ 20 M 26 °C (68 °F M 
79 °F) &<j;^Jt«ffl^ 20% M 50% fi<J=l^lit)lJttEffll^ ° 



^ ) i'::^?!:^ mfp ^ibbmm ° mfp 

fi^lJcliffi 10 - 220 M 240 ^it^t^^£^ 



i (MFP *-|>l«IP^I^WS»/f 
W 15^±iM00M 127tt4^1 



HP color LaserJet 9500mfp with an HP finishing 
device (multifunction finisher shown) and 
the 2,000-sheet side input tray (side view) 




HP color LaserJet 9500mfp with an HP finishing 
device (multifunction finisher shown) and 
the 2,000-sheet side input tray (top view) 



543 mm 
(21.4 in) 



647 mm 
(25.5 in) 



635 mm 
(25 in) 



415 mm 
,(16.3 in), 



420 mm 
(16.5 in) 



-H<- 



-H<- 



2,660 mm 
(104.7 in) 



Prepare the location (side view). Place the MFR finishing device, and 
2,000-sheet side input tray (tray 4) on a sturdy, level surface. Make sure 
that sufficient space exists around the MFP so that the air vents on the left 
side, right side, and back of the IVIFP are not blocked. 



Prepare the location (top view). Make sure that sufficient space is 
available on the left side of the finishing device and on the right side of the 
2,000-sheet side input tray (tray 4) to allow access to clear jams. 



m^nm ( mnm )o n mfp. ^iiis^^p 2,000 stjsia m^^m ( mum )o mi^^mnsi^^^mm 2,000 stjsa 



m& (tm4) tmnm. ¥»fi^^s±o m^MFPjiiii 



Persiapkan lokasinya (tampak samping). Tempatkan MFP, piranti 
pengolahan akhir, dan baki masukan samping 2.000 lembar (baki 4) pada 
permukaan yang kokoh, rata. Pastikan tersedia cukup ruang di sekitar 
MFP sehingga ventilasi udara di samping kiri, di samping kanan dan di 
belakang MFP tidak terhalang. 



Persiapkan lokasinya (tampak atas). Pastikan tersedia cukup ruang di 
samping kiri piranti pengolah akhir dan di samping kanan baki masukan 
samping 2.000 lembar (baki 4) untuk memungkinkan akses untuk 
membersihkan kertas macet. 



y^jy^^mmm^mmLi^t (mmm % jriSTvjc^^^mtc mfp. 
^^mm^m^^jux. 2000 mmm& h u-r ( h u-r 4) ^mwL 



SZ}^M(SH^). MFP,il|L|A=j ,2,000 OH SX|1^(SX| 

m 4) # eemn ^oii ^o^jAi^ . MFP ^^oii m^t} m 



SZ} ( ^ ). iLmAi2\ 2,000 nH oj^^ sxim ( sx| 



^(?ii,(n?£J3J^fnvi^ (3jajaja<jmu^n>3) n^mla^ MFP, aiJn?m-?Vi(?iriu^^i,anE?n'3 uas^m^ 
n'3s:^iMmn'i^^iu°ri^fn'i3j^ 2,000 uwu (nn^ 4) lumnm-^u'n'ni.l^ijuas^amfi^ 
'^n^i^inS'^u^'ii^'aaiJ^QLfila^ MFP 3JiniNa mal'i^dnni'as^u'iyaimpfni^'^'iu^'iy 
<i\imii Lias:^nuv^9f-j°ua^ MFP l.^^^l3jSas:l?il^nu 



^nu^^i.anE?n?nn^^nu^iy uas:^nuTJin°ija^ri'i^riTj:^nMmrin^^nu°U'i^fiin3j^ 
2,000 uwu (nn^ 4) i.'^al'i^m^^mnmn'3s:^iMi<yil<^ 



mmnmm^ i mnm ) ° mfp ^ mtmmR^mm 2,000 ^s^jtiw^t 
(4 mm ) m^mmmM - ^immyj ° mfp mmdi^m^^^ 

^^m, it MFP ^ :&llij:S.*M&<JaiJE?L:^#WIf± « 



mmnmmm ( m^m ) ° m^^mtmmiEmmmm 2,000 : 



o 




HP color LaserJet 9500mfp boxes. The HP color LaserJet 9500mfp is 
shipped in three boxes. These boxes contain 1) the IVIFP 2) the finishing 
device (3,000-sheet stacker, 3,000-sheet stapler/stacker, multifunction 
finisher, or 8-bin mailbox) 3) the 2,000-sheet side input tray (tray 4) 
Note: The IVIFP box also contains the consumables box. 



HP color LaserJet 9500mfp U^^o HP color LaserJet 
9500mfp ^ii^0^^WH^fi^lio iESfi^lifi-^: 1 ) MFP 
2 ) ^iTiS§ { 3,000 mmm. 3,000 S^iTil / im^. 

^Dimmimm s mmi ) 3 ) 2,000 -^mmmm& 
MFP ^mm^^mmo 




Remove the HP color LaserJet 9500mfp from the box. 1) Remove the 
cellophane that is wrapped around the MFP box. 2) Unlatch the two clips 
on the side of the cardboard box that covers the MFP. 3) Lift up and 
remove the cardboard box that covers the MFP. Note: Make sure to save 
all of the packing material. 



Mfi^ffi^'ffiiaj HP color LaserJet 9500mfpo 1) iJfT^i^^ 

MFP ^mn±mmmo 2) kt^ie mfp t^mEmmm^m 



Kotak HP color LaserJet 9500mfp. HP color LaserJet 9500mfp 
dikirimkan dalam tiga kotak. Kotak-kotak tersebut berisi 1) MFP 2) piranti 
pengolah akhir (penumpuk 3.000 lembar, penjilid/penumpuk 
3.000-lembar, pengolah akhir multifungsi, atau pemilah 8-nampan) 3) baki 
masukan samping 2.000 lembar (baki 4) Catatan: Kotak MFP juga berisi 
kotak suplai sekali pakai. 



Mengeluarkan HP color LaserJet 9500mfp dari kotak kemasan. 

1) Lepaskan pita perekat yang mengelilingi kotak kemasan MFP. 

2) Bukalah kait kedua penjepit di samping kotak kardus kemasan MFP. 

3) Angkat dan lepaskan kotak kardus kemasan MFP. Catatan: Pastikan 
untuk menyimpan semua material kemasan. 



HP color LaserJet 9500mfp (DfitCOl^To MFP [t. 3 fUKDJItCfflST^ 

nitim^n^to ^n^nomizits i)mfp. 2)^dbmm^i^^9/u 

X (3000 Mmm^^&X^-ytl. 3000 ^mXy'^Zf^ /X^ytls ^71/5" 

3) 2000 Mmm& h u-r ( h u-r 4) ^^tssT^tiTi^^fo >mb : mfp 



HP color LaserJet 9500mfp ^fflJb^SKy Bi L^To 1) MFP (D^^^fv 
-Cl^^iinyyy^^ltiD^L^to 2) mfp ^m-^Tl^^^M^-Jlymomm 



HP color LaserJet 9500mfp . HP color LaserJet 9500mfp ^ 

3 #^0| Xil^^Mc^ . 1) MFP 2) il|L|A=l (3,000 n[] ^ 

EfjT'i , 3,000 nH ^Ei|o|#ai / ^Efj^i , eima^ 8 ^ ) 

3) 2,000 nH ^X\m ( SXll^ 4) ^ : MFP -^XMI^ 



^XKHIM HP color LaserJet 9500mfp THMI^I . 1) MFP ^X[m ^^^[H Si 
^ ^74L[]AjA|^ . 2) MFP m a:a Si^ n[^x\ ^o\\A^ m 

^ ttiMLfjAjAi^ . 3) MFP m ail si^ n[^x\ ^x[m mo\ m^^ 



n6ia>3ui'3^ HP color LaserJet 9500mfp HP color LaserJet 9500mfp 

ml<9\mwm^u 3 naa^ lunfia^ij??mv^EinuiJ'3s;naiJ^iLi 1) MFP 2) ailTTam^-^^nu^i^ 
iQmii (aiJnmi1^^n?s;(?iny- 3,000 uwu, aiJnimLSiJieijj/ilLi^nTSi^ny- 3,000 uwu, 
Multifunction Finisher vilatajauan^ 8 ni^) 3) nn^nis^^nwm^nu'ri^fnnaj^ 
2,000 uwu (tn^ 4) viajiym^: nda^Li??^ MFP ^■jSncia^iJ?'3^aiJn?miui,iJla^'^n^^ 



ilnmia^j HP color LaserJet 9500mfp aan^nnnplao 1) unimuwansfiriLn^'ni^aj 
launeia^ MFP aan 2) fia<?ifiliJG?a^^i^ay(riu°ffn^°jja^ricia^ri?s^<?iny'nfi?aiJ MFP a^ 
3) ynuas^na^nfia^n?s^^ni;i-'nfi?aij MFP aan viajngjtvi^: ^fUfniuul^intniJTfE^^'nH 
Li??^ -n-j v\ 3J ^li a dn^fii LI ni u 



HP color LaserJet 9500mfp ° HP color LaserJet 9500mfp ^SIS 

^immi^mm ° m^^^mi'^^ i) mfp 2) mmm ( '^mm 
3,000 mmmmm - -^mm 3,000 mmmmm/mmm - ^immm 
wl 8 m^\m^ ) 3) -^mm 2,000 ^^R&^jfiwji^RE (4 mm ) e: mfp 



t5&^^SI*^tii HP color LaserJet 9500mfp ° 1) MFP ^mn±^ 

mm ° 2) mmm mfp mmmmmm^mm-^^ « 3) ^B^f^P^it 
m MFP mm^mm ° e: m'^^imfn^^mm ° 
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4) Remove the three white, plastic locks from the side of the cardboard 
box. 5) Remove the four corner supports from inside of the cardboard box. 



6) Open the two flaps on the side of the cardboard box. 



4) nmmmmMT^^&^&^mmmc 



5) mm$immtii 6) nmm$mm&^^^inm 



4) Lepaskan ketiga kunci plastik, yang berwarna putih dari samping kotak 
kardus. 5) Lepaskan keempat penyangga sudut dari dalam kotak kardus. 



6) Buka kedua tutup lembaran di samping kotak kardus. 



5) 6) QF^xi m\M ^ nm o^^m2. . 



4) tia<?i^iiafiv^anE?in™iG?n3jiuaan^nnmu°un^Tja^nEia^n?s^ 5) tia'^iif^^'n 6) til<yipJnmj'n-jE?a^myin^<^nu°un^°ua^nEia^n?s^m 



7) Remove the supplies box. 8) Remove the two unloading ramps. 11) Securely position the unloading ramps as indicated above. Note: The 

9) Remove the external styrofoam pieces from the MFP. 10) Remove the ramps are labeled "L' and "R" to indicate "Left" and "Right", 
plastic bag that covers the MFP. 



7) mttifiWISc 



8) wmm^mmnwio 

10) KT^ttMFP 



9) M MFP ^YimTM 



"L" m "R" , m o 



7) Keluarkan kotak suplai. 8) Keluarkan kedua jalur turunan. 9) Lepaskan 
bantalan gabus luar dari MFP. 10) Lepaskan kantong plastik pembungkus 
MFP. 



11) Pasang kedua jalur turunan dengan kokoh seperti ditunjukkan di atas. 
Catatan: Jalur turunan diberi label "L" dan "R" untuk menunjukkan "Kiri" 
dan "Kanan". 



^to 9) MFP (DM V izmm^nzi^^m^x=fn-}\y^mv^L^to 
10) MFP ^^fvvi^^\i--)m^mvnL^to 



7) ^7^[m m^^^Ms. . 8) gx^cH ^ nm m^WMs. . 
9) MFP oiiAi £1-^ nyi^[^M2. . 10) MFP m ail si^ uiy 



^ • 2.^^ ■ # ^BM^ V ji[ 'R' 01 ^AiEM <^^^c[ . 



7) unnfia^iJ'a'a^aiJrTamiui.iJla^aan 8) na<yi*n^i,laumaui°jja^a^'mE?a^^uaan 9) na^ 
uwuE?M*3lvJ3j^nuuanaanqnnm1a^ MFP 10) unn^vjaiE^in^'i^aji.fila^ MFP aan 



11) ^(?i<^nuv^u^°ija^?n^Llauma'un°ija^a^^i3J^UE?<yi^lum'iAi viajisjivKn: -an^Laaumaun 
Tja^G^^^^S'^iariH? "L" Ug^s: "R" nnmj Ue?<?i^^^ "<i\iw^iu" "<i\iwi\ii" 



7) mtmmmm ° 8) f^P^Miiasi^is « 9) mfp ^^mm^z.m 
immn ° 10) mt^^m mfp ^mmm ° 



ii)^n±p;f^, ^mmmnmmK^^: tmm^^T ^rj, 
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12) Make sure that the wheel locks are in the unlocked position. 13) Roll 
the MFP onto the unloading ramps and off of the pallet. CAUTION: The 
MFP is heavy. Hewlett-Packard recommends that two people roll the MFP 
off of the pallet. 



14) Remove the orange tape from tray 2 and tray 3. 



12) mimimM^m^.'^iiLmo 13) m mfp ^^iijats^M 

$A±, m^K&o /h/£>: MFP^gfio Hewlett-Packard SiJft ft 
W^A^t MFP MMK&o 



14) mTtm 2 mm s ±&^m^mwc 



12) Pastikan bahwa kunci roda berada dalam keadaan terbuka. 

13) Gelindingkan MFP ke jalur turunan dan turun sepenuhnya dari palet. 
PERHATIAN: MFP cukup berat. Hewlett-Packard menganjurkan dua 
orang menggelindingkan MFP turun dari paletnya. 



14) Lepaskan pita oranye dari baki 2 dan baki 3. 



12) 4^^x^-(DP'y^ mm^nz i^^ct ^mi lt < i\ 

13) MFP ^/\°U'y h^^b^§P$5 Lmxn-Zf[Z^$mL^to >tS : MFP 



12) m\ Sxi7^ mmi si^xi ^^oim^jAi^ . 13) mfp m 



14) sxm 2^3 oiiAi ^^AH E\\o\^m u.mLW^A\2. . 



12) (?iTi^<?iin^iaafiaaaylu^nimu^'nl.3jl.^Safi 13) Jautfila^ MFP a^aj-Kynaj^i^ilau 
ma^nifila^a^I'yi^H^iLfila^vTugnnimu'aa^fij Vei^iiiit^i^: ifila^ MFP Sunv^unmn 
Hewlett-Packard uus;uil'i^°ffE?a^fiulunn?i,filau^'i^LPi1a^ MFP aan^nnuriu-aa^fij 



14) aanmLitifajaaniinntiK?! 2 Uc^s^tin^ 3 



12) m'^mmmmmmu'^im mfp mmmnnmm, 

±}tT ° : MFP urn. ° Hewlett-Packard ^liSMililATl^ MFP tit¥*S 



14) 2 3 M^RE±WtifePS - 



15) Remove the tray locks and orange tape from tray 2 and tray 3. 



16) Open the automatic document feeder (ADF) access door, remove the 
foam pad and orange tape, and then close the ADF access door. 



15) Mtiitm 2 ^p^R^ 3 ±mmmmj\Tm'^m^o 16) immy:mmmm (adf) mm, Kttims, mT 



15) Lepaskan kunci baki dan pita oranye dari baki 2 dan baki 3. 16) Buka pintu akses pengumpan dokumen otomatis (ADF), lepaskan 

bantalan gabus dan pita oranye, kemudian tutup kembali pintu akses ADF 



15) h[y^(Dny<7^^L. h\y^2^<^Xfh[y^3(Dtlyyi/^(D 16) gK]3t»7^ -^^ (ADF) (DT^'^-lzX KT^^PJ^s f^TS/^y Kch^hU 



15) SXim 2^3 OilAi ^S^" E1|0|^# [[j|(>lL[jAjA|^ 16) xm ^^^1 (ADF) ^-^M\^ ^0]m ^21 ^E|^# ^^S^H^F 



15) tia<?i^iaafinn<?iUfis;iriiJ™aanqinm<^ 2 uas^nn^ 3 16) iil^^lifi?au°ija^^iLlaui,ansriiMu3ji (ADF) na^uwuIvJuuas^iniJlsfjjaan ^nnuu 

il<^pj'ifi?aij ADF 
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17) Remove the orange tape on the ADF, and then open the ADR 

18) Remove the foam and orange tape from inside the ADF. 



Note: If you want to change the control-panel-overlay language, perform 
the following steps. If the control-panel overlays are not installed, begin 
with step 22. 19) Locate the two-control panel overlays. 20) Insert a small, 
flat-blade screwdriver or another thin, narrow device in the slot at the top 
edge of one of the overlays. 21) Lift the overlay up and backward to move 
it away from the MFP. Repeat steps 20 and 21 for the second overlay. 



17)ijfTADF±fi^*lfeK^, MSJT^FADFo 18)lXtiiADF 



a: im^^mmmmmmm, mmmT^Wo turn 
mmmo 20) ^^-m^i^m^mMJimn-stm^s^rnxmn 



17) Lepaskan pita oranye pada ADF, kemudian buka ADF 18) Lepaskan 
gabus dan pita oranye dari dalam ADF 



M) ADF ±m(Dt\yy9^^(D^-y^ltt)<U ADF^rJ^Sfo 

1 8) AD F p*gfflij(7)fg)SW t^\yy v'fecD ^-y^mv^.^^to 



Catatan: Jika Anda ingin mengganti bahasa tampilan-panel-kontrol, 
lakukan langkah berikut ini. Jika tutup tampilan panel-kontrol belum 
terpasang, mulai dari langkah 22. 19) Temukan kedua-tutup tampilan 
panel kontrol. 20) Masukkan obeng minus, kecil atau benda kecil, tipis 
lainnya ke dalam selot di tepi atas dari salah satu tutup tampilan. 
21) Angkat tutup tampilan ke atas dan ke belakang untuk menjauhkannya 
dari MFR Ulangi langkah 20 dan 21 untuk tampilan kedua. 

19)2 tiPJ^(D^y /i^>^}\/(Dtl/i-^mUL^to 20)^\\m(D 

/\-(D±4ScDPir^tcML^5^^-ro 21) tiJ\-^W5mzm^±MT mfp 



17) ADF OilAi ^\\0\^m HO\V\^ ADF # 0i4JA|^ .18) ADF o}C 



^^\\om , 22 e^ii^Ei Ai^^m^jAi^ . 19) mo\^ 2. 
HiBiioi ^ 7m ^^M2. . 20) t} 2.m\o\ -ye ^^sx^bkhi si^ 

"UTim HB^OlHiL^ 4^ojm4JA|^ . 21) 2.U\ 

^\\0\m ^1^ #(>i#B^ MFP OilAi [[j|(>iL[]AjA|S . 20 ^^il^^ 21 e^ilM ^^ 



17) aanmiJU'jj'n ADF aan uas:i.TJ(?i ADF 18) tia'yiuwuIvJajUG^s^aanmiJi'ifajaan^nn 
ninlu ADF 



■najisjivnn: v\nn^m^a^nn?tiJl^uuwuiJ<?iiJUUW^fiiiJ^3J'^n3JU'^G^s^rinyn Ky1n^n3jmt,<?iau 
^■ju v\nn^-jl.3Jl<^i<?iUNuTJ<?iiJUUN^fniJ^3J lm?3J^mi,<^au'n 22 19) liJ^^nuv^u^^iJa^ 
UNUiJ^LiuuN^fnij^aj'mE^a^iu 20) W°iJfii^iJinLmu°iJun^iinv^1aaiJn?m^ijn^uas;i,miJ 
lE?9^1u°iia^'nmuiJUTja^UNuTJ<?i 21 ) ^ni.LWUiJ(?i^uu9s:i,laufia[Jv\9-jmana^aan^in 
tfila^ MFP ■ni'yinajmi^au'n 20 \,\>s\z 21 ^nanfiTJ#nv^iiJUNuTJ<?iau'nE?a^ 



17) mm ADF ±m^^m^, mmim adf « i8) adf ^^^mm 



mmmn-^, tmi^^m 22 mm ° 19) m\^mmmmmn-^ « 20) m^m 
21) mmmm^-^, imm^ mfp ° mw^^ 20 ^ 21 



22) Position the new overlay over the control panel. Align the ends of the 25) Remove the orange tape from tray 1 . 
overlay with the holes on the control panel and slide the overlay in. 

23) Snap the overlay firmly onto the control panel. IVIake sure that the 
overlay is flat against the control panel. 24) Repeat steps 22 and 23 to 
change the second overlay. 



22) mmmtmmmm±o mmTmmmmm±mi 25) mTtm 1 ±ms^m^o 



22) Tempatkan tutup tampilan yang baru di atas panel kontrol. Atur ujung 25) Lepaskan pita oranye dari baki 1 . 
tutup tampilan tepat pada lubang pada panel kontrol dan sisipkan tutup 
tampilan. 23) Geser tutup tampilan sampai terpasang kokoh pada panel 
kontrol. Pastikan bahwa tutup tampilan menempel rata pada panel kontrol. 
24) Ulangi langkah 22 dan 23 untuk mengganti tutup tampilan kedua. 



22)iTLl^;^/\-^=l>hP-;l//\°T>;l/tC|)^U<^tttS-ro tU^-CDtm^ 25) hU-r 1 (Dtlyyi/^(D^-y^[tt)<L^to 
zi>hP-;l//\T>;l/(D7XtC'&t)-y:x :^/\-^ML^^^f o 23):^/\- 



. 24) 22 ^n^\ 23 ^^iiM '^^^o^ ^u\J\ ^\^^\\o\m s^^^m 



22) i<?iin^muv\u^uwuLl^aulv\3jlQiJUUW^fiQij^3j ^<^iJan^uwuLl^l'i^^?^niJ°iia^iJUUW^ 25) aanmiJlarsjaanqnnnn^ 1 

fnij^ajUEisiLlauuwutl^mliJ 23) n^uwutl^a^te^nijuw^fnij^aj 
^?Qi)^QnuwuiJ^i^mjuw^Piiij^§ji1yijmiaiQ 24) ■nn^nsjmi^au'n 22 mz 23 ^nanfiTj 
maLiJl^ULmuLl^au^E?a^ 



■^^mm^mmuAL « 24) m.m.^m 22 ^ 23 vx-^mm-^mM-^ ° 
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26) Remove the orange tape from the front doors. 



27) Open the front doors, and swing the large, green lever down. 



26) mTmim±&^m^s&wo 



27) immim, MSi^T$l^±tife^ffic 



26) Lepaskan pita oranye dari pintu depan. 



27) Buka pintu depan, dan ayunkan tuas besar, hijau ke bawah. 



26)7P>h K7(D7hU>v'fe(7)x-7'^ti^^L^ro 



27)7P>h KZ^rJ^x ±1^r^m^(D[y/'i-m\L^to 



26) ^m\M E1|0|^# [[jiajLHAjAl^ . 



26) 9anmiJiaf3jaan^nnpJniJ<?i^nuviUi 



27) i.TJ<yi^lnTJ^<^nuv\'un"ija^m1a^ u^iNanM^jni'i.^^iaulvinja^ 



26) f^P^ltltl'JJIP^&^JtlfeP^ ' 



27)iTr^M«iPi mm^Tmmm^±^m^ 
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28) Rotate the blue dial up until it clicks and the image-drum door 
unlatches. 29) Open the image-drum door completely. 



28) Putar penunjuk biru sampai terkunci dan pintu drum-gambar terbuka. 

29) Buka sepenuhnya pintu drum-gambar. 



28)»l^^>r7;l/^. ti^-yt^t)<LT-C^->^ K^A K7^^rJ<^T^ 



^4My\m^^^\. 29) o\u\x\ ^oim^^^i^i oi^ai^. 



28) vi3JUunuvi3Jul^Nlim^ua[^ v^a-Jiinnuul-i^iJa^iafipJniJ^aiJnTfUG^fn^rinw 29) Lil^fJn 
il ^ a lI n ? m sf f 1 ^ n 1 1) u a[ ^ 



mm'^ ° 29) m^^mmr^^^nm ° 




30) Remove the four pieces of foam and remove the orange tape. Close 
the image-drum door, pressing the tabs at the top of the door until they 
click into place. 



30) Keluarkan keempat batang gabus dan lepaskan pita oranye. Tutup 
pintu drum-gambar, tekan tab pada bagian atas pintu sampai terkunci di 
tempatnya. 



30)4fiii(7)fg7SW^i)^u^^Ls t[yyi/^(D^-y^[tt)<L^to -ry- 



30) fia<yiuwul'H3J'mliuuas:aarimiJia^3jaan iJ<?ipJniJ^°jja^aiJn?mE?Ti^miN 
u 01 Q n ^ u ^ ij u ij u ^1 n tl ^ u u 1) u m ^ 



30) mmmimmmRm^m^ « ^±m^mm?^, ^Tmrmm^^w 



31) Rotate the blue dial downward until it stops. 32) Swing the large, green 
lever up. 33) Close the front doors. 



34) Remove the protective film from the control panel. 



34) mTmmm±m^im 



31) Putar penunjuk biru ke bawah sampai berhenti. 32) Ayunkan tuas 
besar, hijau ke atas. 33) Tutup pintu depan. 



34) Lepaskan lapisan film pelindung dari panel kontrol printer. 



31)»l^^V7;l/^S]^^^<^;^^TTfp]^^cI£]l^T^i^s-rc 
;^^l^^/\-^±^f^-ro 33)7P>h i^^y^mc^to 



32)m^(o 34) =i> hp-;i//\°T>;i/*^e)ffifi7-i';i/A^t*ti^L^ro 



31) u.[^^ C^0|^# L[]B|AjA|S . 32) 



34) Xi|C>1tK>i|Ai U|y# [[jiaiLHAjAl^ . 



31) vi3JUunuvi3Jul^Nlifi^riUfin^gu9[^ 32) wanM^nm^^iaulv^nj^umuiJU 
33) tl^pJi^nuv^un 



34) c^anuwuvla3ji1a^Truaan^nriuw^fiiiJfi3J 



31) ^^TmW}m^mnm^nw± ° 32) ^^±mw}m^±^m ° 33) ^±m 34) mmmmm±mM 
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35) Move the scanner carriage shipping lock to the right so it unlocks. 



36) Install the ADF output bin on the left side of the MFP. 



35) mBmiSLm^^mmm^m , mmn^o 36) m adf lamm^^^ mfp ;£«c 



35) Geser kunci pengiriman carriage pemindai ke kanan sampai terbuka. 36) Lakukan instalasi nampan keluaran ADF di sebelah kiri MFP. 



2.B^9.^ ^^'OiAi ^41 36) MFP ADF ^xl^^JAl^ . 



35) ilau<^Tiafi°ua^nnT°uuETnyEtiUG^unumafliJrin^mu°iJini'^aiJa 36) i<?i^-jnn<?in?s^mMaarnja^ ADF m^^iu^nLJ°ua^Lfi1a^ MFP 



35) mmmmn^mmmmm^^mimnmm'^ ° 36) ^ adf mm^m^ mfp miEm < 
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37) Position the IVIFP in its permanent location. 



37)^$ MFP ^tk^m'^iti 



37) Tempatkan IVIFP di lokasinya yang tetap. 



37) MFP ^mmmmzmi^^to 



38) If your HP color LaserJet 9500mfp connects to a single computer, 
connect a parallel cable to the parallel cable connector on the left side of 
the MFP or connect a USB cable to the USB port. Note: If you are using a 
parallel cable, a parallel cable with a C-type connector is required. 39) If 
your MFP connects to a network, connect a network cable to the 
HP Jetdirect print server RJ-45 connector on the back of the MFP. 
Note: The parallel cable and the network cable are nof included. 

38) iU^ HP color LaserJet 9500mfp m^M-^ifM^h, 

mmmj^mmmm mfp m^mmf ^mmn, use 

m MFP ttSfi^ HP Jetdirect iT^PM^il RJ-45 SPo 

38) Jika HP color LaserJet 9500mfp Anda terhubung ke satu komputer 
tunggal, sambungkan kabel paralel ke konektor kabel paralel di samping 
kiri MFP atau sambungkan kabel USB ke port USB. Catatan: Jika Anda 
menggunakan kabel paralel, diperlukan kabel paralel dengan konektor 
tipe-C. 39) Jika MFP Anda terhubung ke jaringan, sambungkan kabel 
jaringan ke konektor RJ-45 print server HP Jetdirect di bagian belakang 
MFP. Catatan: Kabel paralel dan kabel jaringan f/c/a/ctermasuk. 

38) HP color LaserJet 9500mfp ^ 1 ■^(OrA" i-^Zl^mt ^^"^it. I\° M 

^-r MFP (om%m(oi\° m ^-r l^ i%mzmw:t^t\ usb ^-r usb 

^7 MFPCDttStC^^ HP Jetdirect/ 'J>h^/V^ RJ-45 als^^tCjg^L^ 



37) MFP m ^xim ^IxlOil ^oAjAl^ . 



38) HP color LaserJet 9500mfp # ^#Ei S ° , SI no\ 

MFP S^Oil Si^ SI no\m ^i^lEiOil USB ?i|0|## USB i 

SI m\mm . 39) mfp m \A\^^\m\ , 

MFP ^lOilAi HP Jetdirect ^sJEA^H^ RJ-45 ^i^jEi Oil Ml e oj^ ^^|o|^^ 

^o^jAi^ . ^ : SI no\m:ii\ MiM^-iH no\m^ ^m^ixi ^j^L/of. 



37) i<?nn^m1a^ MFP lu'^ntmu^'najufi^ 



38) vinn HP color LaserJet 9500mfp t^aaj^anufiasj'^iL^afmLj^mla^L^^i K^a 
0fi^mmc^uiJiJ°iJunummj°iia^tiyij£?n^LPimaLmiJ°iJunurii^^^ MFP ma 

^aE^n^ifiLua USB mnu^af^ USB viajnsjmin: v\in^mHG?nLimmfm,uiJTJunu ^m^a^ 
SG?iymmauiJiJ°uu'iuiNfa3J°iia^i.i^iJuuij C-type 39) v^nntfila^ MFP °ua^^m<^aaLi 
mjLu^nfn I'l^^aE^i^m^nfnmniJTia^i.i^iJ RJ-45 "ua^mvlnafm-a^aj^N 
HP Jetdirect 'n<riuv\a-3Lfi1a^ mfp viajnytvi^: 9ri^Lfime^uiJij°iJunuuG^s:ETn^LfimG^ 



37))»MFP ^^lli:^f^i 



38) HP color LaserJet 9500mfp jSJlMH-^li, If tI^^^t 

JIM MFP Mm^mmm^mwLm usb fmmm usb mm ° 

39) nw^m MFP mmm^fm'^mm mfp #m&<] 

HP Jetdirect ^iJHPfilMli RJ-45 ilJill ° Ii: ^PlPIW^f « 
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40) Plug the power cable into the power connector on the left side of the 
MFP, and then plug the other end of the power cable into an alternating 
current (ac) outlet. 



41) Plug the fax cable into the RJ1 1 connector (for external fax) on the left 
side of the MFP, and then plug the other end of the fax cable into an 
analog telephone socket on the wall. 



40) m^im-mmx mfp :tBmmMmn , mi^m^-m 



41) mm^m-mmx mfp &mt^ rji Mm ( m^^m 



40) Tancapkan kabel listrik ke konektor listrik di samping kiri MFP, 
kemudian tancapkan ujung kabel listrik yang lain ke stop kontak arus 
bolak-balik (ac). 



41) Tancapkan kabel faks ke dalam konektor RJ1 1 (untuk faks eksternal) 
di sebelah kiri MFP, kemudian tancapkan ujung kabel faks yang lain ke 
soket telepon analog di tembok. 



40) mM^-7)\y^ MFP (DMmz^^mM^^^<7 9izmL^i2<9^s mm 

^-yjUCO^o-tm^^y^ (AC) MMizl^mL^to 



^1) FAX l^fP (DMmz^^ RJ11 □T-'^^ (^^gPFAXffi) 

tcM L^5^. FAX m'r-yjUco^ o -m^miz^^Ti- □ <7miV^-y 



40)^^?i|0|^ 



MFP ^F^^l^ ^i^E-joil ^21,^^ #aiZL# ^^K0\\ 



41)^^?i|0|##MFP ^^Oil Si^ RJ11 ^i^lEi (£|&S ^^oj go j 

Oil m\m^\ m[ ±m\ ^^.^ms. . 



40) ti^ijE?n[jli^mniJ°iia^Li^ijlvJ<^nu«Kn[j°ija^m1a^ MFP uas^ii^uiJanLiariLilyJan^nu 
v^u^mnui.^nLl^ijl'H AC 



41) i.l'^JijETnfJtHnMnniJTia^i.i^iJ RJ11 (^nv^fuu'Hn^m^Juan) m^^nu^n^°ua^m1a^ 
MFP U9s^Li^iJiJG^nLjE?nLjanmu°ua^ETn^uvJn4mniJ°iia^Irii^^ 



40) mmmimx mfp &Mm 



41) mmmmimx mfp rji i mmm ( ^mmm ), mmmmmm 





Remove the contents of the consumables box. The consumables box, 
which is located in the MFP box, contains: 1) four print cartridges (yellow 
[Y], magenta [IVI], cyan [C], and black [K]) 2) four image drums (yellow [Y], 
magenta [IVI], cyan [C], and black [K]) 3) a box that contains the transfer 
cleaner 4) the Getting Started Guide and the warranty booklet 5) the User 
Reference Guide onaCD-ROM6)the User Guide 7) the wall poster 8) a 
box that contains the toner collection bottle 

1) m^nimmM ( Mfe [y]s ppSfe [mj^ »fe [C] ?piife 
[K] ) 2) K-t^iis ( Mfe [Y]s q°Ra:fe [M]s »fe [C] 
[K] ) 3) fi^*iEP;f s^fin^^ 4) AnfMmaum'm^ 
5) CD-ROM ±mM/^0^fMm) Mj^mmi) t^^'mi.wm. 
8) ^^mm^wmM=i- 

Keluarkan isi dari kotak suplai sekali pakai. Kotak suplai sekali pakai, 
yang berada di dalam kotak MFP, berisi: 1) empat kartrid cetak (kuning 
[Y], magenta [M], cyan [C], dan hitam [K]) 2) empat drum gambar (kuning 
[Y], magenta [M], cyan [C], dan hitam [K]) 3) kotak yang berisi pembersih 
transfer 4) Panduan Untul< Memulaidan buklet garansi 5) Panduan 
Refer ensi Peng g una pad a CD-ROM 6) Panduan Pengguna 7) poster 
dinding 8) kotak yang berisi botol pengumpul toner 

mn&comco^M^wj as l^To mfp comiz^^m^nTi^^mi^nCD 
[Yl w [M]. m [C]s n [K]). 2) 4:^-'/ K 7k4m( m- [Y]s 

[M]s W[CK ll[K]K 3)ln¥^'J-t-^^tSST^nTl^^Jix 4) ^bh^y/ 
ij >fh J J>cl:m^IiE»x 5) CD-ROM KJ^ n-f-X 'J77l/>Xi] >fh 



Install the four print cartridges. Note: Before you begin, you might want 
to remove your jewelry, which can snag on parts inside the MFP. 1) Open 
the front doors of the MFP. 2) Look for the blue lever that corresponds to 
the yellow print cartridge, and turn the lever to the right. 



W^3jiH^ MFP l*)fPfi<lfP#o 1) tT?F MFP eiJlyJSMo 2) Sfefi 



Menginstalasi keempat kartrid tinta. Catatan: Sebelum memulai, Anda 
mungkin perlu melepaskan perhiasan Anda, supaya tidak tersangkut 
komponen di dalam MFP. 1) Buka pintu depan MFP. 2) Carilah tuas biru 
yang berkaitan dengan kartrid cetak kuning, dan putar tuas tersebut ke 
kanan. 



^ts l^FPP^CDm^ulZU^ti't^^Ctti^^V^to 1)MFP(7)7P>h 



^no\\M MiSM ^Lii7i . MFP mi ei^i ^m\^ m 
^o\ mo] . 1) m.^ ^[^b.\x\ a n ( ^..^^a m, u\^m^A m, m 

ofAH [C] °! a^AH [K]) 2) 0|n|X| 4 7[] ( [Y], Q^^nE^AH [M], A|o} 

AH [c] % s^AH [K]) 3) MB|M7^ #01 1 n 4) M^i- ^SM 

% M#Ai 5) Af3^l- 4^gW (CD-ROM) 6) Af3 ^SMl) i^Ei 

8) MM ^ssoi mo\ si^ 1 n 



^mm u.mLW^A\2. . i) mfp °i ^o]m owms. . 2) b^^^ mm 

^^MBlxlOil ^H&m^ il^^^^ #B|AjA|^ . 



wn^>3^ia>3m>3 «] aangnnnGia>3U'3'3^aiJn'3niiutiJia>3 nfia^iJ??^aiJn'3m'naym^lu 
naa^Li-a-a^tfila^ MFP iJ-js^naiJ^i^: 1) ^^uv^Sn'^ajiN 4 (mla^ [Y], u^^ [M], 
uiuu [C] uas^^n [K]) 2) aiJnmE?fi^/iiy^ (mla^ [Y], [M], untlu [C] i,i,as;<^n [K]) 
3) naa^lf^aiJn'jm'nnfiinajafs^an'yi^'iE^^my^ 4) ^^aL73jml'ff^nms\z\i\ii\\}izT\u 
5) fi^aai^a^^imuNi'ff\m\,^u CD-ROM 6) fi^aMl) \,Mu[\}m<f\Qim^u^ 
8) neia^iJ?*3^°iJi^i,niJN^v\Sn 



^(?i(n>3^auviajn'ii3Ji^n>3 4 ^e^u viajiym^: riaun^s:i.'33J°uu(yiauu ^man^<?ia^tia<?i 
tfi1a^iJ?s;<^ij'nangLn^Qi<yiniJ^UE!r'3ulum1a^ MFP aanriau 1) i.iJ<yipJiiJ^^iuv\uii.fi1a^ 
MFP 2) liJ^^nuv^u^ija^M^nlv^n'n<?i?^niJ<?i^iJv^SntLv\la^ uas:wanM[jnliJnn^°UTi 



H mmm. ( wfe [Y] - [M] - WMfe [c] Rm^^ [kd 2) 0fi^3fes 

( Mfe [Y] - [M] - WMfe [C] ^Mfe [K]) 3) ^•^«ii}W^i§&<]^ 

^ 4) Ay^^/#/^f:^iii^w 5) CD-ROM ±.^Mm0^mmQ) mmsm 
^ 7) iii±}S$^ 8) '^^wm^mtm'^m^ 

17 



MFP l^t|5fi<]## o 1) fji,^ MFP WltlWIP^ ° 2) J3ttli^wfe^lJ^Ei«&<] 



3) Remove the yellow cartridge from its packaging. Note: If toner gets on 
your clothes or your hands, wash them with co/c/ water. 



4) Align the arrow label on the top of the cartridge with the arrow label 
above the empty slot. Slide the cartridge into the MFP until it clicks. 
Note: If the cartridge does not fit, make sure that you are installing the 
correct color cartridge in the correct slot. 



3) )A^m^\^m\iim^mm±o a: iummm^±i&± 
mm, ifffl/^M5t}*o 



3) Keluarkan kartrid kuning dari dalam kemasannya. Catatan: Jika 
pakaian atau tangan Anda terkena toner, basuh dengan air dingin. 



4) Atur label anak panah pada bagian atas kartrid tepat pada label panah 
di atas selot yang kosong. Geser kartrid ke dalam MFP sampai terkunci. 
Catatan: Jika kartrid tidak masuk dengan pas, pastikan Anda memasang 
kartrid warna yang benar ke dalam selot yang benar. 



x/;7/-^^Mi(>]L[]AjA|^. 



L-^s^Ai vLmx\ ^\m.^\nm mfp oii 'uo\ o^jai^ . ^ : ^\m.^\n 



3J un^aiJv\Sn'^3J'iNiLVila^'^aijlv^3jaan^nn'^iJvi viajTSJivnn: v^nnw^viSniSau 
ttammaSa \y!h^QQmimi lSu 



4) i<?i^nuv^u^i1nyanp(?^nuiJU°ua^^aiJVidnl'i^^?^niji1nLia^ 
tlau'^aiJv\Sri'^3JvCmliJluLPi1a^ MFP ^um^ viajnsjm^: v\in^aiJv\Srf^3JiNl§jiNal 
mj°iia^'nlE? IiJ?<?i^iis]E?aiJQnfimi^^-j^^iJv\dnl'nnn^a^9^1uTia^'nm3jns;£?w 



5) Turn the blue lever to the left until it clicks into place. 6) Repeat steps 2 
through 4, using the appropriate colors, to install the other three print 
cartridges. 



Install the transfer cleaner. 1) Make sure that the large, green lever is in 
the upright position. 2) Remove the transfer cleaner from its packaging. 
3) Align the guide on the top of the transfer cleaner with the notch in the 
MFR 



o 3) mmm^^mmmt^mEH mfp ±^ 



5) Putar tuas biru ke kiri sampai terkunci di tempatnya. 6) Ulangi 
langkah 2 sampai 4, dengan warna yang sesuai, untuk menginstalasi 
ketiga kartrid cetak lainnya. 



Menginstalasi pembersih transfer gambar. 1) Pastikan bahwa tuas 
hijau, besar berada dalam posisi tegak. 2) Keluarkan pembersih transfer 
gambar dari kemasannya. 3) Atur pemandu pada bagian atas pembersih 
transfer gambar tepat pada lekukan di dalam MFP. 



5) m^[y/^-^ti=fy t^t)^Lzm'^^n^^i:mz]B\L^to 6)# 
iii2-4^i^u^iLTs m'^t^^oxny biz. mv 3^myvyb 



<7 v-i-(D±m(Dij-c MFP (Dm9i>mz^t>^^to 



5) ""M'A ^'^M ^^^^ #bi4J 

. 6) ^[]& ^H-ym A^smo^ 2 - 4 aii ^^b\ 



^!^MB|L1^X|.1)0| ttH ,-^AH ap^7^^|^#^^A^ Sioion^McK 
2) MB|Lio| iX^xHm ^7^L^^M2. . 3) o|n|x| MBIM A^e^l 
^gcfl^^MFP °| ##^^^4JA|^. 



^^^oaiJn'3fum^Ti3J?isiaK?i^id>3/niN 1) ^^i^G^auinM^nli^Liiaulv^njadlu 
^iLmu^Ljn°uuluuui^T^ 2) unaiJn^m^ifiQnjJsfs^an^^QG^^riivjaan^nnnaa^iJ??^ 
3) i<?iLmi<^Qnu'nad^nuiJu^a^aiJn?mTinfiQn3j£?s;an^^i 
mla^ MFP 



2 M 4, ^mnm^mmmm. ° mmm « 3) mimmmmmm^mwi^ mfp ^^mmmm ° 
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4) Using the blue handle on the transfer cleaner, firmly insert the transfer 
cleaner into the MFP until it clicks to a stop. 5) Rotate the blue handle up 
and firmly push it to the right until it snaps into place. Note: If the handle 
does not snap into place, make sure that the transfer cleaner is pushed all 
the way in and that it is rotated all the way to the right. 



Install the toner collection bottle. 1) Remove the toner collection bottle 
from its packaging. 2) Slide the toner collection bottle down and snap it 
into place against the MFP. Note: If the bottle does not snap into place, 
make sure that the blue transfer cleaner handle and the large, green lever 
are in the upright position. 



4) ffifflfiEp;f )Si§±fi<j*fe^ffi, mmim=,^mm:hmx 
MFP, MMnmmmmo s) i^±^^^fe¥ffi, mismnm:^ 



4) Menggunakan tangkai biru pada pembersih transfer, masukkan dengan 
kuat pembersih transfer gambar ke dalam MFP sampai berhenti. 5) Putar 
tangkai biru pembersih transfer gambar ke atas dan tekan kuat ke kanan 
sampai terkunci. Catatan: Jika tangkai tidak dapat mengunci, pastikan 
bahwa pembersih transfer didorong masuk sepenuhnya dan diputar 
sepenuhnya ke kanan. 



Menginstalasi botol pengumpul toner. 1) Keluarkan botol pengumpul 
toner dari dalam kemasannya. 2) Geser botol pengumpul toner ke bawah 
dan dorong sampai terkunci pada MFP. Catatan: Jika botol tidak terkunci 
di tempatnya, pastikan bahwa tangkai pembersih transfer biru dan tuas 
besar, hijau berada dalam posisi tegak. 



4) BW<7 v-i-(Dniy\y K;i/^«ffi lTs Bm<7 mfp izti 



4) MBiMHi II^2,^AH ^xhoi# xh^i ^^A^ 

'4^^^/7f LfE^M JISM ^P^W 2.^^9.^ nl^JAl^ . : ^^^0|7^ ^M'^ 



MM ^gg . 1) MM ^SS^I "^y^^^^MS. . 2) 

§#■^01 L[]B|°^Ai ^^^B|7^^^[[H7;W MFP Oil 'io4JA|^.^:^SS 
Bh ^AH a]|m7^ ^B^Ai oi^Al ^^ojm^JAl^ . 



4) nn?lw^ijl^\lniJuaiJnimv1nfiin3jG?s:an^^iE?^n^ If^aiJnTm'nnfnnajsfs^an^r^E^^mv^ 
a^lutfila^ MFP ^unis^'muuum^ 5) ^u^iijl^Nln°ua^aiJn?m'nifnn3jG?s;an^TJU uai 

aLinmyinfmajE^s^ai^Liuum^ i,L9iLias:v\3JuliJm^°un 



^(?i^>3in(?imuwovi^n 1) umji^muw^viSn'Ui^lviaJaan^nn'^iJviau'j'j^ 2) in^°ui^mij 
w^v\Sn°ui^lv\3jnsfijmliJ uas^mimliJluLPila^ MFP ^lum^viunsjivi^: mn^uQ^miJ 
w^v^SnljJm^ l'i^^?Qi)G?aiJQi'n^ijl'kNln°ija^aiJnim'nnfiQn3J9^^ uas^M&jnl 
^1 aulv\ nj a ylu^n uv\ ^ n^u 



4) imimmfdm±^m^m^mMimimmfdmmx mfp, m^n-^ 



mm, ^mnmmufp-^X'^iiLo^: tmm^mm^-^X'^iiL, mm 





Install the four Image drums. 1) Swing the large, green lever down. 



2) Rotate the blue dial upward until it clicks and the image-drum door 
unlatches. Open the image-drum door completely. 



Menginstalasi keempat drum gambar. 1) Ayunkan tuas besar, hijau ke 
bawah. 



2) Putar penunjuk biru ke atas sampai terkunci dan pintu drum-gambar 
terbuka. Buka sepenuhnya pintu drum-gambar. 



to 



o|P|x| ^%\ . 1) ^icFBF ^AH ap-i^ LHB|4!A|^ . 



2) v\3JUunuvi3Jui'^Nlim^ua[^ v\a-Ji)nnuul'i^iJa^iafi^lniJ<?iaiJnmG?fn^m liI<?ipJilI^ 
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3) Remove the yellow image drum from its packaging. Note: Do not 
remove the protective cover on the underside of the drum unit step 6. Do 
not touch the green component inside the drum cartridge. If toner gets on 
your clothes or your hands, wash them with co/c/ water. 



4) Place the drum on a level surface. 4a) Pull the orange ring on the end of 
the drum all the way out to remove the seal from inside the drum. 4b) Pull 
the orange handle on the top of the drum to remove the protective sheet, 
the silica gel pack, and the orange tape, and then discard the packaging 
that was removed. 4c) Pull the two orange rings on the side of the drum. 
Note: Do nof shake the drum. 



3) JA^m^^mmm^mmio a: ^mmme^^m, 



4) nmmm^^t^&^m'm±o 4a) ^^ik\iimtm-imm 
tm^^o 4c)immmmm&^'^^m^^-o a: mm 



3) Keluarkan drum gambar kuning dari dalam kemasannya. 
Catatan: Jangan melepaskan lapisan pelindung di bagian bawah unit 
drum pada langkah 6. Jangan menyentuh komponen hijau di dalam 
kartrid drum. Jika pakaian atau tangan Anda terkena toner, basuh dengan 
air dingin. 



4) Tempatkan drum di atas permukaan yang rata. 4a) Tarik keluar cincin 
oranye pada ujung drum untuk melepaskan segel dari dalam drum. 
4b) Tarik tangkai oranye pada bagian atas drum untuk melepaskan 
lembaran pelindung, paket silica gel, dan pita perekat oranye, kemudian 
buang kemasan tersebut. 4c) Tarik kedua cincin oranye di samping drum, 
Catatan: Jangan mengguncang drum. 



3) bz^^ 0\n\x\ 5:[74L[]AjA|^ . ^ : 6 0\m\^ H 

MlOjLfjAjAl^. 



4) ^Oil ^o^JAl^ . 4a) ^Oil ^^sj ^ghAH 21B|# ^ 

m\ ofOilAi no\V\Mx\9. . 4b) 

^^o\m ^o\^n M^gxi , ^^xii , ^^AH Eiioi^ no\v\ 



3) unaiJnimE?fn^mvjlmla^^9ijlv^3jaarii)nn'^iJviaiJ??^ viavnsjtVKn: s^'ina^pJnfi?au 
i1a^Tm'n^nuEii^Tja^^QaiJn?mE?fi^mvjaan^un'iii)s;^^ 6 uas^amsfajWE^tinG^QU 

ii^EjQ^nulu^atLiaiJnimE^fn^miN mnw^v^dniSauttaNimaSa K^n^aan^i^ jlit^w 



4) in^aiin-amE^Ti^rnvjliiJu^uwiLl^iJ 4a) ^^i^uv\iulsf3J^iJfin£jaiJn'3mE?fn^nnvjaan 
ma9anmiJiJ^wuriaan^iri^'iuluailri?mG?fn^fi'ii^ 4b) ^^■niulafjj'nmuiJUTja^aiJnm 
sffn^nniNTJU maunuwuila^mt, ti^ilnnt^iE^ uas^miJl^3jaan uaQunliJ^^ 4c)^I^q^uv^iu 
iaf§j'mE^a^au'nriu°un^°i)a^aiJn?mE^^^ vsajnytvi^: s£/iL°udnaiJnmu 



3) '^"^m^w^w^^^m ° ii: wmLTm^mT-jimmmmm^ 



4) mm^mm^^tmmm± ° 4a mm^mmmmw^m^^^ii^mm 



5) Make sure that the four blue levers above the image-drum door are in 
the horizontal position. Align the yellow drum with the correct slot, 
arrow-end first. Rest the end of the drum flat on the image-drum door. 
Note: The four blue levers must be in the horizontal position so that the 
image drums can be installed. 



6) Hold the gray protective cover in place with one hand and use the palm 
of your other hand to slide the drum firmly and completely into the MFR 
Note: If the drum does not fit into the slot, make sure that you are 
installing the correct color drum in the correct slot, and that you have the 
drum aligned correctly. 



5) mim^mm±mW}m^^^^mii=F7K^itmo mm 



6) m-p.^mnM^mf'm., ^-R^wi^mmtim^j^ 



5) Pastikan bahwa keempat tuas biru di atas pintu drum-gambar berada 
dalam posisi horisontal. Atur drum kuning tepat pada selot yang sesuai, 
ujung anak panah terlebih dahulu. Letakkan dasar drum rata pada pintu 
drum-gambar. Catatan: Keempat tuas biru harus berada dalam posisi 
horisontal sehingga drum gambar dapat dipasang. 



6) Pegang lapisan pelindung abu-abu di tempatnya dengan satu tangan 
dan gunakan telapak tangan yang lain untuk menggeser drum dengan 
kuat ke dalam MFP sepenuhnya. Catatan: Jika drum tidak masuk dengan 
pas pada selot, pastikan Anda menginstalasi drum warna yang benar 
dalam selot yang benar, dan bahwa drum sudah Anda atur dengan tepat. 



5) oinixi m\ si^ ^[^^^ £11 H^ Ml yv[ ^\m\ si^xi m 
7m ^^^[ . oinixi ^loii ^^tm ^9. 

^M2. . ^ : iL[^^^ aiim Ml 7V[ S.^ ^I^IOil 0\n\x\ 



#^oi m^[^x\ , zLBin ^^^si^xi ^^oim^j 



5) ^Ti^iG^aiJ'inMfjnl'^nmi'au^aymuapJniJ^a^ 

UaiJnmf^fn^mvjImla^l'i^'^^^mjTia^ I^^lEt^nn^iuiJan&j^SanpiimliJriau'iNn^nu 
iJany°ija^aiJn'3mE?fi^mv^lQiJu^lnLl<yiaiJn'3mE?^^ viajngJtVKn: M^nl^^l'lr^Jiau^a^ 
adluuuiuau ma-n^sii^^-jaiJnimsfTi^mvjl^ 



6) HSa^un^viU^^iJ^nfi^aijiJa^nulmnlTiajlmlaum^ uaiHSaan°un^<^uaiJnmG?fi^ 
/iniNmliJluLfila^ MFP iium^ viajn^jm^: mnaiJnmf^fn^my^ljjy^a^mjTja^'n^mlG? 
mill l'i^^?Qi)G?aiJinfimi^<^-aaiJnimsffn^my^l'nrin^a^c^^luTi uas^^^QiisfaiJ 
Ti fi um ^ <?in uv\ a lI nmuua y n ^ ti n <?i a ^ 1.1.9 1 



5) m'^m^mm?^±mmim^^mtmm7\i^im « mn^m^imjE 



6) m-m^Mim^imm, fmm^-m^m^mmm^m^mm^± 
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7) Repeat steps 3 through 6, using the appropriate colors, to install the 
remaining three image drums. Close the image-drum door, pressing the 
tabs at the top of the door until they click into place. 



8) Rotate the blue dial downward until it stops. 9) Swing the large, green 
lever up. 10) Close the front doors. 



10) ^±mi%M.o 



7) Ulangi langkah 3 sampai 6, dengan warna yang sesuai, untuk 
menginstalasi ketiga drum gambar lainnya. Tutup pintu drum-gambar, 
tekan tab pada bagian atas pintu sampai terkunci di tempatnya. 



8) Putar penunjuk biru ke bawah sampai berhenti. 9) Ayunkan tuas besar, 
hijau ke atas. 10) Tutup pintu depan. 



7)#Jli3-6^^U^LTx m'^t^^(DXny blC. WJSim^ 



l^[y/i-^±lf^to 10) 7P> h I'T^mC^to 



7) ^W^^^m MS^W 3 - 6 e^iioil ^^\x\ M\ o\n\x\ 

m^jAi^ . 'M'A ^°^M ^(H ^# 



8) ii^siAH c^om# L[jB|AjA|^ . 9) ^icF^h aiim 

#B|AjA|^ . 10) ^0]m "^9.^^12. . 



8) vi3JUunuvi3Jul^\lifi^^nufin^H)U9[<?i 9) <^uM^nlL^^Taulv^nj^u^iuiJU 
10) iJ^pJi^nuviun 



8) I^TIIllMfeMlf HMSjf ih o 9) |^±||i 
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Remove the finishing device from its packaging. Warning! The 

finishing device is heavy. Two people are required in order to remove the 
finishing device from the box. 



Install the finishing device. Install the finishing device that you 
purchased. Use the installation instructions that are packaged with the 
finishing device. The finishing device is one of four types 1) the 
3,000-sheet stacker 2) the multifunction finisher 3) the 3,000-sheet 
stapler/stacker 4) the 8-bin mailbox 



1) 3,000 mmm 2) ^mmn^ s) 3,000 '^mim 1 mkm 
4) 8 mmm 



Keluarkan piranti-pengolah akhir dari dalam kemasannya. 
Peringatan! Piranti pengolah akhir cukup berat. Diperlukan dua orang 
untuk mengeluarkan piranti pengolah akhir dari kotaknya. 



Menginstalasi piranti pengolah akhir. Lakukan instalasi piranti 
pengolah akhir yang telah Anda beli. Ikuti petunjuk instalasi yang 
disertakan dengan piranti pengolah akhir tersebut. Tersedia empat tipe 
piranti pengolah akhir 1) penumpuk 3.000-lembar 2) pengolah akhir 
multifungsi 3) penjilid/penumpuk 3.000-lembar 4) pemilah 8-nampan 



y[zr^')^to i)3000tftMffilKx^'y;^s 2)^}\^=^yyyOz/By 

7-<-'yi/^rx 3)3000tefflXx-r7'^/X^'y:^^ 4)8tl>P<-;U 



n °fL[]Ai# A^Sm^JAl^ . iI|L|A^ ^^Oil^ 1) 3,000 n[] ^EfjT'i 2) 

ii|L|A=j 3) 3,000 nH ^Ei|o|#ai / ^EH^i 4) 8 ^Smoi Si^Mi^^ . 



ilnaiJnint^(?i^nu(n>3tan^niaani)nn'MiJViaiJi?^mt^avi aiJn?m^<^(yinu(?i^i,anE?n?S 



^(?i(n>3ailn'3nt^(?i(nnud>3tan^T3 ^nmunn?i<yi^-3aiJn?m^<^(?inu^^tanE?n*3'n^m0f-j€a3jn 
l<?i^H^nuus^unnn?i<?i'^-j^3jny^fa3jnijaiJn?m^^ iJn?m^<?i'?inu^^i.anE?n'3S 
4 iJ*3s;mn ^a 1) aiJn*3mt1^^n'3s:<?iiy 3,000 uwu 2) aiin-am Multifunction Finisher 
3) aiJnimLSiJLfiaj/Ll^^n'as^mi;!' 3,000 uwu 4) L3J9uan4 8 nn^ 



jt^f^^ ° mmmm^T^mmmMt.-- i) '^mm 3,000 m^^^mm 
2) ^immm z) ^^mm 3,000 mmmm^ 1 ^mm 4) 8 
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Remove the 2,000-sheet side input tray (tray 4) from its packaging. 
Warning! The 2,000-sheet side input tray (tray 4) is heavy. Two people are 
required in order to lift the 2,000-sheet side input tray (tray 4) out of the 
box. 1) Remove the external styrofoam pieces from the cardboard box. 




2) Remove the 2,000-sheet side input tray (tray 4) from the cardboard box. 
Note: See the illustrations on the box for information about removing the 
2,000-sheet side input tray (tray 4) from its packaging. 



Mfi^?i 1*1 ffiiaj 2,000 sftijsisatfi (aEfi4)o 

2,000 '^mmmtm {m&4) mmo m^^^x^nm 
2,000 siijsifi^R^ (m&4)i^\ii^mSo ^)mm$i^m 



2) mmmmm 2,000 {^r^4)o a: 
/Afi^iirtKiii 2,000 siWifi^R^ (tm4)mm, if# 



Keiuarkan baki masukan samping 2.000-iembar (baki 4) dari 
kemasannya. Peringatan! Baki masukan samping 2.000-lembar (baki 4) 
cukup berat. Diperlukan dua orang untuk mengangkat baki masukan 
samping 2.000 lembar (baki 4) keluar dari kotaknya. 1) Lepaskan bantalan 
gabus luar dari kotak kardus. 



2) Keiuarkan baki masukan samping 2.000-lembar (baki 4) dari kotak 
kardus. Catatan: Simak ilustrasi pada kotak untuk informasi tentang 
mengeluarkan baki masukan samping 2.000 lembar (baki 4) dari 
kemasannya. 



2000 ttflxam h u>r ( h u>r 4) offla^^ l^To \ 2000 
mm& h u-r ( h u>r 4) imi^(DZ\ 2000 mmim h u-r ( h u>r 4) 

6 mmm^x 5^ □ - ; u^i)^ u l s -r o 



2) 2000 mmmi h u>r ( h u>r 4) ^mTT^-imt^^wj L^fo 
>MB : 2000 Mmm& h u-r ( h u-r 4) (Drnmyj^az-Di^zit. m(D 



^m\M 2,000 PH ^ffl y ^ gXlS ( gXlS 4) 7HLII7I . giEI ! 2,000 UW 
( ^X\m 4) ^ ^7i^H^ , ^ AmO\ ^X[0\W 2,000 n[] 



2) u[^x\ ^xmM 2,000 nH oj^^ §xm ( Sxli^ 4) # ^A^-W^M^. . 
^ : 2,000 nH oiE^ gxll^ ( ^X\m 4) 0\W "^^l^ ^SOil Cfl 

mm Lfis^ ^x[^\ zLij# ^^^m^jAi^ . 



wnfn(?in'3Simi*mmu^n>3(pm3j^ 2,000 tiNU (fn(?i 4) aan^nn'wuviaim^ 
lant^aw fin^n-as^^iMm^nu^n^fnnaj^ 2,000 uwu (nn^ 4) Sunv\un§jnn 
fiiiHE?a^fiu[jnfin^ri'3s:^iwm^iu°ri^fiQn3J^ 2,000 uwu (nn^ 4) aan^nnnfia^ 
1) tia^tmuE?M?l'H3jm^uanaari^inriGia^ri'3^^iMLm 



2) unnn^n'3S^mMm^nu°un^fni3J^ 2,000 uwu (nn<?i 4) aani)nnnaa^n?s^mmm 
viajn^jmei: IiJ?<yi^mvjiJ?s;naiJiJunEia^inv^Tij?iyE^s;La^^lunniunfin^n 
^nu^un^fnnaj^ 2,000 uwu (nn^ 4) aan^nn'^ijviaij'a'a^ 



^^S*^tii bTW^ 2,000 Si^^KlfiflMitaeil (4 M^E ) ° »^ ! nr#,t^ 

2,000 ^^R&<]flJMjt^RE (4 w,^m ) um o m^mmxyi-mm'^mm 
2,000 ^^R&<jfiwji^RE (4 wMm. ) t^^^sfi4^f^tii o 1) mum^m 



2) tm*s^^fi*i5itii pr#,t^ 2,000 m^minmm^m (4 ) ° 
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3) Position the 2,000-siieet side input tray (tray 4) with the casters on the 
floor. 4) Remove all of the foam and orange tape from the 2,000-sheet 
side input tray (tray 4). 5) Remove the plastic bags from the cables. 



6) Remove the latching bracket from the plastic bag, and remove the 
orange block from inside the tray. 



3) m 2,000 mmmm^M. ( ir^ 4 ) a 

4) MiH 2,000 SfJJMiS^R^ ( iR^ 4 ) 



6) mmm^m}-xmmm^m\ii , mis}-xm&^mm\iim^^ 



3) Tempatkan baki masukan samping 2.000-lembar (baki 4) dengan 
dudukannya di lantai. 4) Lepaskan semua gabus dan pita oranye dari baki 
masukan samping 2.000-lembar (baki 4). 5) Lepaskan kantong plastik 
dari kabel. 



6) Keluarkan braket pengunci dari kantong plastik, dan keluarkan bantalan 
oranye dari dalam baki. 



3) 2000 Mmm& h u>r ( h u>r 4) iz:^^x^-^i^ifZs mmim 
^^fo 4) 2000 mmm& h u-r ( h u-r 4) t^^f^zo^mmtt 



3) 2,000 nH gxim ( ^x\m 4) m u^^^oii 

. 4) 2,000 nH oiE^ ( 4) oiiAi ^E|^# ^sm[ ^ 

S^" E1|0|^# Xi\7-\^[^A\2. . 5) ?i|0|#(>i|Ai U|y 5:!74L[]AjA| 
2.. 



^OilAi 7)M^ SAim oFQilAi 



3) Ti^tn<?in?s;mm°ri^nu°un^fnn3j^ 2,000 uwu (m^ 4) I<?iLjH^ai.lauayiJU^u 

4) na^lvJ3jruv\3J<?iaanu9s^G^anmiJi'^3jaani)inm^n?j:^nMm^^ 
2,000 uwu (nn^ 4) 5) na<yiti^iN9'iG?in^i^3jG?iyifiLQG^aan 



6) un^i^^aan^nnn^vjE^nafin uas;fia<?i^iuaafil0r3jaanqinnn[jlutn(yi 



3) m^m=fm-^^m 2,000 mmmmm^m (4 mm ) mm&m± ° 

4) mmmm 2,000 mmiMmm^m (4 mm ) ^m^^mmmm^^ 
PS ° 5) mmi^^mmm ° 
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Install the 2,000-sheet side input tray (tray 4). Note: Make sure that the 
MFP is turned off while installing the 2,000-sheet side input tray (tray 4). 
Position the 2,000-sheet side input tray (tray 4) at the right side of the IVIFP. 
1) Slide the blue bracket up to unlock the rod. CAUTION: The blue bracket 
might break if you do not slide it upward before lowering the connecting 
rod. 2) Lower the connecting rod to a horizontal position. 



3) Put the end of the connecting rod into the U-shaped metal slot on the 
pedestal. 4) Pinch the tabs on each side of the blue plastic bracket, and 
slide the blue plastic bracket into the metal slot until it locks into place. 



2,000 sftijsaatfi (3tfi4)o a: 2,000 sfjjs 
(m&4) muB^m mfpo >i# 2,000 sfjjsa 



3) mmmt^mmmxmmt^ u m±mm^o 4) im^^m 
miiLo 



Menginstalasi baki masukan samping 2.000-lembar (baki 4). 
Catatan: Pastikan MFP nonaktif sewaktu menginstalasi baki masukan 
samping 2.000-lembar (baki 4). Tempatkan baki masukan samping 
2.000-lembar (baki 4) di kanan MFP. 1) Geser braket biru ke atas untuk 
membuka kunci batang penghubung. PERHATIAN: Braket biru dapat 
patah jika tidak digeser ke atas sebelum Anda menurunkan batang 
penghubung. 2) Turunkan batang penghubung ke posisi horisontal. 

2000 tmmi^mm ( hK4) ^wji^^f i^to ais : 2000 mmimw 
( hK4) ^mviiifzi^^mts MFP omMti^A-DTi^tsi^ct^mmi^ 
LT < rc^i\ 2000 mmmiM ( w 4) ^ mfp comnzmi^^to 
1) P7K m^j^mm^n^^vm^r dM^±ijmzid^v T^-t^sfo 



3) Masukkan ujung batang penghubung ke selot logam berbentuk-U pada 
landasan. 4) Ungkit tab di kedua sisi braket plastik biru, dan geser braket 
plastik biru ke dalam selot logam sampai terkunci di tempatnya. 



3) mmny K(7)4S^ MFP -^(DU^BcD^mxny htcML^^^fo 

fo 



2,000 PH SX|S(SX|*f 4)^x1 .^:2,000 nH Sx| 

^ ( ^x\m 4) # ^xim ttH MFP y[ sioiot . 2,000 nH oj 

^ ^X\m ( SXll^ 4) # MFP ^^^Oil ^o-feJAl^ . 1) xL[^^ Ma[]^# 
"UO] ¥4JA|^ . : xL[^^ Ma[]^# #B|7| S 

Oil ^# L[]B|°^ ^Ei^ ^ ^^^^ . 2) ^# L[]E^ ^§01 



3) ^ ^# ^^m\ si^ u s #^(>ii o^jAi^ . 4) II^24AH u 



^(?i^>3fn(?in'3g:mi*mm'M,^'i>3^n3J^ 2,000 uww (fn(?i 4) ViajnsjtvKn: ^TiiiG^auiiLl^ 
tfila^ MFP uaQlu°ums^i^^-jnn^nis;<^nMm^'iu°un^ 2,000 uwu (m^ 4) in^nn^ 
n'3s:^iym^iu°ri^fni3j^ 2,000 uwu (nn^ 4) Hm^^nu°UTi°ija^m1a^ MFP 1) ilau 

^^"uuriau'n^sifi^is^mjuri^'nL^asj'yial'i^'^na^ 2) c^^Ts;<^uim^S^i^ai.^a3J^a9^Kadlu 
uuQuau 



3) Ti^riuiJai^°ua^uri^i,^a3J^alTlu°iia^lG^v^s:?iJ^i U miu 4) uuLmuu^as;°ri^Tja^^i^^ 



^mw^m 2,000 mmmmmmm (4 m^e ) ° li: ffi:^s^^-sr#,t^ 
2,000 ^^RS^jti'JMjt^KE (4 mm ) mB%m mfp wib ° jitnrw,^ 
2,000 ^^R^jtiwii^RE (4 WME. ) tk^ MFP ^^iM ° 1) mm^Km^ 
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5) Connect the data cable on the 2,000-sheet side input tray (tray 4) to the 
data port on the IVIFP pedestal. 6) Connect the power cord on the 
2,000-sheet side input tray (tray 4) to the power connection on the MFP 
pedestal. 



7) Push the 2,000-sheet side input tray (tray 4) toward the IVIFP. The two 
plastic hooks on the 2,000-sheet side input tray (tray 4) lock into the 
pedestal. CAUTION: Remove any obstructions around the 2,000-sheet 
side input tray (tray 4) before attaching it to the MFP, and make sure that 
the two cables are correctly positioned at the back of the 2,000-sheet side 
input tray (tray 4). 



5) m 2,000 -^mmmrnA am 4) ±mkimmmmm 
MFpmmmkmmo 6) 2,000 sfJSia^R^ {m&4 
±^^iWMmmm mfp mm&^^mmno 



7) >i# 2,000 JummmmA {m&4) Jti^ mfpo 2,000 sfj 
mmtm am 4) ±^^^mmi^m^mxmmmmo 

/h/£>: 2,000 SfJJSifi^R^ (tm4) iSgM MFP ±m, 

2,000 -^mmmm& am 4) e^ttSo 



5) Sambungkan kabel data pada baki masukan samping 2.000-lembar 
(baki 4) ke port data pada landasan MFP. 6) Sambungkan kabel daya 
pada baki masukan samping 2.000-lembar (baki 4) ke koneksi daya pada 
landasan MFP. 



7) Dorong baki masukan samping 2.000-lembar (baki 4) ke arah MFP. 
Kedua kait plastik pada baki masukan samping 2.000-lembar (baki 4) 
terkunci ke landasan. PERHATIAN: Singkirkan semua penghalang di 
sekitar baki masukan samping 2.000-lembar (baki 4) sebelum 
memasangnya ke MFP, dan pastikan kedua kabel tersebut terpasang 
dengan benar di belakang baki masukan samping 2.000-lembar (baki 4). 



5) 2000 tftl|X»g*ft h U-r ( h U-r 4) (7)x-^ ^-^Vl/^ MFP ^(7) 

9-^ tk- bizmmL^to 6) 2000 mmmi h u-r ( h u-r 4) om 



7) 2000 mmm& h u-r ( h u-r 4) ^ mfp (DiomzWL^to 2000 
t^Mmhu-r ( biy-c 4)(D2m(Dy^x^'y<7 ^^y^^^MFP^tc 
□ y<7^n^to >ts : 2000 tmmm h u-r ( h u-r 4) ^ mfp izm 

y}\yt)\ 2000 mmim h u-r ( h u-r 4) (omzm l < mm^nzi^ 



5) 2,000 nH gxim ( §x\m 4) °i DiioiEi m\mm mfp ^^lw 
°i DiioiEi ^o^jAi^ . 6) 2,000 nH oj^^ ^xm ( ST^m 4) °i 



7) 2,000 nH ojs^ ( STiim 4) m mfp ^9.^ U\^A\2. . 

2,000 nH ( ^7^m 4) si^ ^ iibi 

m "^^mi 7;|^AjA|^ . . 2,000 nH Sxll^ ( ^x\m 4) ^ 

^oii soHMol xi^ w- MFP Oil ^A^d^m mni ^ n 



5) L^a3J'^aE?n^mm9°ua^a'ntin<?in?s:mymmu°n 2,000 uwu (m^ 4) mnij 

vjaf^°ua3jaiJU5iuifiTa^ MFP 6) L^a3J^aE?i^lvJ'nrin^n?s;<yinm°ri^nu°u'i^fiQ'i§ji) 
2,000 uwu {v\i<f\ 4) mmjnn'3i^a3J<?ia?5;iJijlvJiJU|ium1a^ MFP 



7) wafnm^n?s;<^nHmmu°ri^fiin3J^ 2,000 uwu (tn^ 4) mv^ntfila^ MFP ^liafi 
v^anE?insfa^au^m^n?s;<^nHm^nu°un 2 %u (nn^ 4) §afimmj|iuu^i 
^afiwsiTKJ: unT'E?<^'nQn^^in^ay?aijrii^n?s^<yinm°n^nuTO 2,000 uwu (nn^ 4) 
aanriau-n^is^L^aaj^amla^ MFP uas^^a^uulg'inG?nyLfiLQa'n-jE?a^t9fuadlu<^nuv^ 
rin^a^rin^<^nuv\^-jtin^nTs;<yi'iMm^'iu°un^fiQ'i3Ji) 2,000 uwu (m^ 4) 



5) m-^^m 2,000 ^^R&<jtiwjt^RE (4 mim ) ±^mmmmm 
MFP m}^±^mmmm ° 6) m'^mm 2,000 mmiMmm^m 
(4 M^RE ) Ai^mwMm^^ MFP m}^±^mwMi^ ° 



7) m-^mm 2,000 ^^KS^jtiwjt^KE (4 wMm. ) mfp myj^^m ° 
'^mm 2,000 ^^KS^ti'JMjt^RE (4 w,^m ) ±^mmmmmm%'^mm 
m^mM: ^m'^m^ 2,000 ^^K&^jtJMjt^KE (4 wmw. ) mmm mfp 
t.m^mmmmmm^, ^m'^mmfmBiEmimm'^mm 2,000 m 
iminmrnim (4 m^re ) ^^^m ° 



8) If a gap exists between the MFP and the 2,000-sheet side input tray 
(tray 4), either at the top or at the bottom, adjust the blue levelers above 
the 2,000-sheet side input tray (tray 4) wheels until the gap closes. 



Turn on the MFP. Press the power button to turn on the power (button in) 
Note: The MFP will start in the configured default language, or the IVIFP 
might prompt you to select a default language. If a prompt appears, see 
the next step. 



8) MFP ?P 2,000 JUmmm^A {^&4) ±{B\^{B\m, 
^i^m^±m^^Tm, if iJliS" 2,000 SfJJMifi^R^ 



8) Jika terdapat celah antara MFP dan baki masukan samping 
2.000-lembar (baki 4), baik di atas atau di bawah, ubah pengatur 
ketinggian biru di atas roda baki masukan samping 2.000-lembar (baki 4) 
sampai celah tersebut tertutup. 



Mengaktifkan MFP. Tekan tombol daya untuk mengaktifkan daya (tombol 
masuk). Catatan: MFP akan mulai bekerja dalam bahasa standar yang 
telah diatur, atau MFP akan meminta Anda untuk memilih bahasa standar. 
Jika prompt ditampilkan, simak langkah berikut ini. 



8) MFP 1 2000 mmm& h u-r ( h u-r 4) (DmcD^m^tcitTmcf^i 
mti^-c^^m-^s 2000 mmm& h u-r ( h u-r 4) (d^^x^-(d± 



8) MFP 2,000 OH Sx|i^(Sx|i,U) A^oioil ^mo^afj^Z}^ 

01 Si^S^ , SXim ^lOil oi^ u^BhAH ^01 Sxl^ . 



^ : MFP ^ ^^t} ?i(>i^ A|^^m7iL^ 71^ ojOl ^j^ HO] L.[E.[^^L.\ 



8) v\nnS°ija^'ii^'3j:v\in^Lfi1a^ MFP uas^m^n?s;^nMm^nu°ri^fiin3j^ 2,000 uwu 
<i\ium<f]iim 2,000 uwu (nn^ 4) ^un^s^mlajSiia^'i'i^uu 



til(?ji,fi1ao MFP n^i]3JiiJ^Ll^mai,il^Lfi?a^ (nm^) visjnyivi^: LSai.iJ<yifi?a^ MFP 
ifila^^is^HnnMn'nLilufi'iL^aj^U'n^-jaji^nnli^^nu v^laan^TjaK^mJanniMi^tilu 
fi'iLi3j^u^n3j'n^a^ni*3 v^nniNTaaj^'^uuiJi'inij'UU liJ'3^^'nmi^au^<?iliJ 



8) MFP ^'^mm 2,000 ^^RS^jtiw^^RE (4 ) ±m 

( mtmmm ) mm, mmm-^m^ 2,000 ^^RS^jtirajt^RE (4 wmw. ) 



mm MFP ° mTmrn^Murmmw^ ( ^m.mT ) ° li: mfp m:i 



30 



lOOO o 
OOO oo 
OOO oo 
OOO 
O 



El 




Use the language prompt on the control panel. 1) enter LflN6UH6E 

appears on the graphical display after the printer is turned on. 2) Scroll 
through the language options, select the appropriate language, and then 
touch . Note: If no language is selected within 60 seconds of when 

appears on the graphical display, English is set as the 
language, and li appears on the graphical display each 

time the printer is turned on until a language is selected. 

1^ S o 

Menggunakan prompt bahasa pada panel kontrol. 1) 

- - . " - ■ muncul di layar gratis setelah printer diaktifkan. 
2) Gulir di antara pilihan bahasa, pilih yang sesuai, kemudian sentuh 

. Catatan: Jika bahasa tidak dipilih dalam 60 detik setelah 
muncul di layar gratis, bahasa diatur 
kelnggris, dan " muncul di layar gratis 

setiap kali printer diaktifkan sampai ada bahasa yang dipilih. 

TM-i[i\° uom^^mtmm^mm l^-To i) r m(Dmmt)^x^t. 

L&^)^o/c^^tcti. wIf^^:^Ii^^i^:^7^tl^ wlf^^^iJN^-n^^Tx 

^^4JA|^.^: N 6 7mEm2I60^^o}^^mx| 

7mE^yL|[lK 



l^'3a3J(^/ni*niiuuw>3^iu<a3J 1) ^afinaj G j=iG... ij'anri^mi.ijuv^'iri^a 

Laan^ viajnytvi^: v^nnlaJSmiLaannnMim^jlu 60 Qun-n tSa 

iJ?nn{)UUv\un^auE?<?i^wa Lfila^^s^^-jH^/inyna-jnriH Ug^s: 
^s;lJlnn|]lJuviun^auE^^^WE^v1nflTJ'nt^J(?lm1a^'^3J'^N^un 



3) Wait for h::Ei=iDY to appear on the graphical display. 4) Make sure that the 
light on the front of the 2,000-sheet side input tray (tray 4) is solid green or 
flashing green. If the light is flashing green, the tray is lifting. If the light is 
solid orange, the 2,000-sheet side input tray (tray 4) contains no paper. If 
the light is orange or off, see the User Reference Guide or go to 
www.hp.com/cposupport for more information or support. 



3) ^#S5^S±tiiJl ? r-i - - o 4) mi^ 2,000 SfJJSifi^R^ 

tmim, mtmimo immmmim^, m 2,000 stj 
mmtm am 4) rt^e^Ro iummmimw^mmiR, mm 

0^M/=^0^fM^S.i73\°l www.hp.com/cposupport, 7ft¥M^ 

3) Tunggu sampai ditampilkan di layar gratis. 4) Pastikan 

bahwa lampu di bagian depan baki masukan samping 2.000-lembar 
(baki 4) menyala hijau atau berkedip hijau. Jika lampu berkedip hijau, baki 
sedang mengambil. Jika lampu menyala oranye, tidak ada kertas di dalam 
baki masukan samping 2.000-lembar (baki 4). Jika lampu menyala kuning 
gading atau mati, simak Panduan Referensi Pengguna atau kunjungi 
www.hp.com/cposupport untuk informasi dukungan lebih lanjut. 

3)r77'fM7 'fxr Ktc r^n^njt^j t)<m7jk^n^^i:W-^^to 4) 2000 
mmw ( hK4) (7)iE®(D7>r ^\ m^izj^si^rdtj^MLxi^^ct 

sfo 7>r miyv fetcjiSW Lzi^^m^its 2000 mmmw ( m 4) 

m^it. n-f-x 'J77i/>xij >fK J ^mmLT<rc^i\ ^tdt. mmmm 

^rdtW -Hem LTits www.hp.com/cposupport iZ?mLT < /cT^l\ 
3) q^#al|0|(>il ^Hl7^ ^E^^^ U.p)[X\ 7|E^B|AjA|^ . 4) 2,000 UW oj 

^ sxim ( gxim 4) °i m\ si^ ^Ai#oi 74A^ o\7^^ moi 
moj^[^A\2. . ^x\mm #y ^ai#oi ^^9.^ mom , 2,000 nn 

2^^ S7^\m ( SXll^ 4) Oil ^X\7[ °iOD^ ^ihAH . 
mo I ° ^ ^4 XI 7i 7;i XI ^ , Afgxf ^gUi 

www.hp.com/cposupport # ^■"^^l-feJAl^ . 

3) laK^uafmaj iJ?in{]iJUv\uni)auE?^^wa 4) ^'aiq^inl.vl'^nuv^un'ija^tn'yi 

n'3s:<?inym^nu°ui^fni3j^ 2,000 uwu (m^ 4) E^Qn^u^iiluiL^^Q mans^mutiluli^^T 
v\inlvJns;miji.iJuli.^[jQ UE?<yi^diSn'i?^nni^aan v^nnliAlE^in^u^tilulifsJ UE^^^iiriKyi 
n'3s:<?inwm<^nu°un^fnn3j^ 2,000 uwu (ui<?\ 4) laJSn-as^^ny v^nnlvJE^in^iiluisfajmalaj 
E^in^ IiJ'a'yi^'n fiSaai^a^^imuNl'S maliJ-nnij www.hp.com/cposupport 
m a a 3J m 3J 3J v\1a°u a fiin 3J°iiT y i.v\^ a 



3) mmmM§mm±\i^mM^ ° 4) m'^'^^m 2,000 ^i^ks^jiiw^^re 
(4 wMm. ) mmmn^^mM.m^mtMmmM.m^?m ° ^n^ii^MM 

2,000 m^mmmm^m (4 mm ) u^^m ° ^^m^l^MMit^efe^ 
•m^, mm^Mm^mMmwimm www.hp.com/cposupport vxmn'^ 
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Load the media in trays 2 and 3. 1) Pull the tray open until it stops. 
2) Load the standard-size media so that the side to be printed on faces 
down, and the top edge is toward the rear of the tray. Do not load more 
media than the maximum that is indicated by the media-fill triangles at the 
back of the tray. Note: Never fan media before loading it. 



3) Move the left media guide to match the media size that is being loaded. 

4) Move the front media guide to match the media size that is being 
loaded. 



Isikan media ke dalam baki 2 dan 3. 1) Tarik keluar baki sampai 
berhenti. 2) Isikan media berukuran standar dengan sisi yang akan 
dicetak menghadap ke bawah, dan tepi atas ke arah belakang baki. 
Jangan mengisikan media melebihi tinggi maksimal yang ditunjukkan oleh 
segitiga pengisian-media di belakang baki. Catatan: Jangan 
mengipaskan media sebelum mengisikannya. 



3) Geser pemandu kiri media sesuai dengan ukuran media yang diisikan. 

4) Geser pemandu depan media sesuai dengan ukuran media yang 
diisikan. 



SXlff 2 S>f 3 oil SXI S7| . 1) ^xmm OiAjAl^ . 2) oj^HS^ 



Idn-agJipni^e^^jlvifni?! 2 3 1) l^nn^aan^U9[^ 2) lE?n'3s:^nM°jjun(yi3jn^'3|nul(yiLJfiin 



3) Llau^Qnunis;<yinM^iu^iLjl'i^^?^mj°iJun<^nTs;<^nM'nl^^ 4) Llau^inunTs^^nM^nu 
v^unl'i^<^T^mj°iJun^ri'3S^^'iM^^a^rin?lE?lurin<?i 
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5) Set the custom/standard switch to STANDARD for standard-size media. 
Note: See the User Reference Guide on the CD-ROIVI for information 
about loading custom-sized media and configuring the input trays. 6) Slide 
the tray into the IVIFR Note: See the User Guide (in the front-door pocket 
of the IVIFP) for instructions for loading tray 1 . 



Load the media into the 2,000-sheet side input tray (tray 4). 1) Open 
the top door, and then open the bottom door. 



sTANDARDo )±: ^^^xu^^scR-^iYmmmmt^A^ 
mm, m^m CD-ROM ±^Mp0^fM^o e)mmmm 
MFPo a: ^^m1f\'mmxim^ mm, mm%Mpmm 
{^MFP mtm.m^m^ )o 



^^m^X 2,000 35fi!y®iS3Efi 



5) Atur saklar custom/standard ke STANDARD untuk media berukuran 
standar. Catatan: Simak Panduan Referensi Pengguna pada CD-ROIVI 
untuk informasi tentang pengisian media berukuran-khusus dan mengatur 
konfigurasi baki masukan. 6) Dorong baki ke dalam MFP. Catatan: Simak 
Panduan Referensi Pengguna (di dalam kantong pintu depan MFP) untuk 
petunjuk pengisian baki 1 . 



l\/lengisikan media ke dalam baki masukan samping 2.000-lembar 
(baki 4). 1) Buka pintu atas, kemudian buka pintu bawah. 



5) rcUSTOM/STANDARDj X-T ^^^^l^+t-TX^Dy Zffl^D 

rsTANDARDj [ct]]^JWX^to >ifB : ;^X^A+t-rx ^xV^cD-t^y 
b^<^XfmS.b[y-((Dm'^lts CD-ROM (7) riL-+f-X U 7 7^ UVX;^)^ 
-TKj ^#0SLT</cT*"l\ 6) hU-r^MFPtcML^fo >MB: hU-T 
1 ZCD-ty ^J--+f-X 15^ Kj (MFP (D7P> h KZcDtK 



2000 ttJRttm h U>r ( hU>r4) tc/xV^^-t-y hU^To 1)±SI5 



5) H7| gXloj , STANDARD Oil ^^^4JA|^ . ^ : A^g 

g°i sxi ^ ojs^ %xm ysoil L[]#^ CD-ROM Oil m 

o\ Si^ AfSxf ^SMm . 6) %n^m MFP Oil -^oi "4 

o^jAi^ . ^ : %xm 1 0il 4^ Si^ 



2,000 PH y ^ SXIS ( gXlff 4) (HI gXl S7| .1) ^0\9.\ 



5) ^■jE?i^°ffiJ?ijnTs;(?inM'nmviU^La^/3jn^'3|nu liIu STANDARD ^nv^funTs^<?inM°uun^ 
ajn^-a^nuvjajngjivi^: IiJT<yi^'n?)'^ssi>?s>?£fij^7L/w1^1uLmu CD-ROM ^nv^fij°ffa3ja 

tfila^ MFP viajn£Jtvi(n: IiJ*3<?i^'n ^'iysw1^(luTia^'npJnLl^^nuv^U'i°ija^Lfi1a^ MFP) 



ldn?3i(?ini*lum(?in'3gjmi*mmvi^'n>3^'3n3J^ 2,000 ttpiw (fn(?i 4) 1) iiJ^pJn^nuiJU 



5) )»itT/s^r^iiii^:^:& standard vxmxtmR-^mm ° 

II: if#r5i CD-ROM ±.^mm0^mimmn^mmxnt\R-^mmm 

m.'^mm.m.^mm, ° 6) ji^^RE^tx mfp « li: mm^mmmm( s mfp 



mmumx^mw\ 2,000 3iSEWfi'j®3iaEE (4 MSEE ) ° 1) ^)^nr^iii^ 
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2) Move the media guide to match the media size being loaded. Note: The 
2,000-sheet side input tray (tray 4) supports Letter, A4, LTR-R, and A4-R 
media. 3) Load the media so that the side to be printed on faces up and 
the long edge is toward the MFR Do not load more media than the 
maximum that is indicated by the media-fill triangles at the back of the 
2,000-sheet side input tray (tray 4). Note: IVIake sure that the corners of 
the media are not folded. 

2)^miYmm&, im^mxt^iYmR^mmio a: 2,000 

SftiJSiS^R^ { iR& 4 ) St# Letterx A4x LTR-R ?P A4-R 

irmm^mtii 2,000 '^mmmm& (m&4) i^miYmBm^ 



2) Geser pemandu media sesuai ukuran media yang diisikan. 
Catatan: Baki masukan samping 2.000-lembar (baki 4) mendukung 
media berukuran Letter, A4, LTR-R, dan A4-R. 3) Isikan media dengan sisi 
yang akan dicerak menghadap ke atas dan tepi yang panjang ke arah 
IVIFR Jangan isikan media melebihi batas maksimal pada segitiga 
pengisian-media di belakang baki masukan samping 2.000-lembar 
(baki 4). Catatan: Pastikan sudut media tidak terlipat. 

>MB : 2000 Mmm&M ( hK 4) [t. a4. l/^ r. ^<^xf a4r iz 

ML^to /iV^tix 2000t^^MmhK(hK4)(7)^(7)Z:ftJT5(7)7-^T 

2) SX| H7|0i| ^^^4JA|S.^: 2,000 OH S 

( s^m 4) oii^ mi , a4, ltr-r, a4-r %n ^ si^M 

4JA|^ . 2,000 n[] oj^^ %xm ( 4) ^loil ^A|£! n 

^nu^n^fnisj^ 2,000 uwu (nn^ 4) \%\'i\r\Mr\izmwwv6\^ Letter, A4, LTR-R 

IVI FPa dnlftnTs^^n wmu^^^nn<?i9[^a[<?i'nTs^ijlTT<yi LJ 

lE?nTs:^iMaf^a[^^^nuv\af-j°ija^rii^n?s:<^im°un^nu^n^^ 2,000 uwu (nn^ 4) 
vi3jn£ji,viei: ^iQii^i'ijjjjri'as^^'iMlajd^a^mi 

2)mmmmu, {m^mxmmm-^i^m^^- nr#,t^ 2,000 ^^rs^j 

tl'JMjt^RE (4 ifMW. ) ^W. Letter - A4 - LTR-R 'Bl A4-R ° 3) SIX 

m^, mmH±.mtwAmm ivifp « rnxmrn'^^^mm^mm 
2,000 ^^R&<]ti'JMji^RE (4 wMw. ) ^^mmmmm^nmmmws^ 




4) Close the bottom door, and then close the top door. 



4) Tutup pintu atas, kemudian tutup pintu bawah. 



4) tl^pji^iufii^ ^nnuul^il^pJnmuuu 



4) mk'^±.m^m¥M ° 
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Understand the control panel. 1) LCD contrast-control dial 2) Ready 
light 3) Data light 4) Attention light 5) Touch-screen graphical display 
6) Numeric keypad 7) Sleep button 8) Menu button 9) Status button 
10) Stop button 11) Reset button 12) Start button 13) Clear button 



When the MFP reaches the Ready state, the green Ready light turns on, 
the REPDV message appears on the control-panel graphical display, and 
the supplies status indicators show that all supplies are new. Note: The 

message might alternate with other messages. If the MFP does not 
reach the Ready state, see the User Reference Guide on the CD-ROM. 



7nt^Mmw.o 1) LCD mtmmmM. 2) mmmmj 
3) mmnmi 4) )±mm^^-n 5) MmmmMMfFm 6) i^^^^ 
7) iiiR*i5tM 8) 9) ttiSM 10) w±n 11) Mitn 

12) 5Fi&#i3);flt# 



i^mm^Fo j!nsMFP*iiiiM^tt^, CD-ROM ±e<i 



Memahami panel kontrol. 1) LCD penunjuk kontrol-kontras 2) Lampu 
Ready (Siap) 3) Lampu Data 4) Lampu Perhatian 5) Tampilan gratis 
layar-sentuh 6) Tombol angka 7) Tombol Sleep (Tidur) 8) Tombol Menu 
9) Tombol Status 10) Tombol Stop 11) Tombol Reset 12) Tombol Start 
(Mulai) 13) Tombol Clear (Hapus) 



Setelah printer mencapai status Siap, lampu Siap hijau menyala, pesan 
" : " muncul pada tampilan gratis panel kontrol, dan indikator 
status suplai menunjukkan semua suplai masih baru. Catatan: Pesan 

dapat digantikan dengan pesan lain. Jika IVIFP tidak 
mencapai status Ready (Siap), simak Panduan Referensi Pengguna pada 
CD-ROIVI. 



nv hP-;U/\°*;U^5SigL^'ro i) lcd 0^01=1 > hp-;i/ ^V7;k 
2)it\]^pjm]^yy. 3)i9-^]^yy. ^)mM]^yy. 5)^-y^ 

y]7ii^y. 8)[y-iL-] tK^X 9)[Xx-^X]7ft^^X 10)[#±] 
Tjt^^X 11)[ U-b^y h]/K^X l2)[rJJ&]/|t^^X ^3)l<7 ^JT]^^"^ 



i\°um 7imf w°Hiz r^n^^pjt^j m-'/ ti^mjik^ns ^Ti^^u 
■To ufp mmmt^(0'\m[zr^^r^i^m'^\its cd-rom Mx^i^nT 



X^|Olt^ . 1) LCD S^^UI C^OI^ 2) ^A|# 3) i:i|0|Ei ^A|# 

4) ^A|# 5) Eixl ^Hsj naH^ q^#B1|o| 6) 7) 

SHHi^B) D||4=f H^^9)'yE[] bi^10)gx| b^^11)X[]^g Hi^12)A| 
^^H^^13) X|^7| 



MFP7\ ^Ai#oi n\o\^^ ^^m^\\o\o\\ 

^ oJi^^C[ . ^^B\7[ ^tJ| >yE[]^ ?iOD^ ^ CD-ROM Oil #01 Si^ 



afii2i'm,3;uw>3fnina3J 1) i]3JfniJ^3Jfnn3Jfi3J°ff<?i°ija^v^uni)a LCD 2)l'Hy^fa3J 3) Ivl'u'a^a 
4) liAj-^^mmi 5) s]ai.LG?^^wfiuuijmG?n1u 6) uw^Jaj^iLs^u 7) 1J3J Sleep (mimla^a) 
8) i]3J Menu (taju) 9) 1J3J Status (miuz) 10) 1J3J Stop (v^m) 11) ilsj Reset fim) 
12) 1J3J Start (daj) 13) iJaj Clear (au) 



iSamla^ MFP adWnnus^iMfaaj'nn^nu l-HiMfaajtL^yigs^E^-in^ i]miiii Siz 
ij?in|]ijuviui^au9f^^wauuuw^fnij^3j UE^s^^iuc^^^efri'iusiaiJri'amiuiiJ^a^^is^i.i.E^^^l'i^ 
yiinijQnaiJnmluLiJla^mv\3J^Lilu^a^lv^3j viajisjm^: "uafinaj angusf<yi^ 
mi\T]mmiiiiQU viinmla^ MFP lajm^E^finus^vjfaajtli^nu IiJ?^^'n fj^aati^a^^imn 
w%"luuNU CD-ROM 



mmmmwi ° i) lcd inbt^^ijiiM 2) mmm^s-m 3) mmm^s-m 
4) mmm^s-m 5) mm^mm§mm e) 7) mmM^mm. 
8) Jit^^t^M 9) ^mmu 10) #±t^M 11) fii^t^M 12) mmmu 



ti: mmM.^m^^mmM.^mm ° mfp ^mxmm^PM, 
m^m CD-ROM ±.^{^m0^mm° 
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Print a configuration page. To verify that the MFP is operating correctly 
and that the accessories are installed correctly: 1) Press the Menu button. 
2) Touch . 3) Touch 



Note: If the page does not print, check the control panel for error 
messages and follow the instructions on the graphical display to clear any 
errors. See the User Reference Guide on the CD-ROM for troubleshooting 
information. 



jEm-. 



i)ST^^&iio 2)m. 



In /OA 



a: iinmss*iTEp, im±mmmm, m^^^mmm, 
fim, if #1^ CD-ROM ±.^m/^0^mmo 



l\/lencetak halaman konfigurasi. Untuk memeriksa apakah MFP 
beroperasi dengan benar dan aksesori terpasang dengan benar: 1) Tekan 
tombol Menu. 2) Sentuh . 3) Sentuh pr: 



Catalan : Jika tidak ada halaman yang tercetak, periksa apakah ada 
pesan kesalahan pada panel kontrol dan ikuti petunjuk pada tampilan 
gratis untuk mengatasi kesalahan yang ada. Simak Panduan Referensi 
Pengguna pada CD-ROM untuk informasi pemecahan masalah. 



KS^-i>^^B]S'JL^ro MFP^^IEL<1it6LTl^^C(^. IB^XITO 
to 3) WJi^^J ^ffLSfo 



CD-ROM [ziim^nzi^^ ^=L-+f-x U7 7^ u>x K J ^mm 



mm ei^ . MFP 7\ ^^^mn ¥^#oi 

2) ^ h!i m ¥^^A\2. . 3) ^^4JA|^ . 



m^n ^^lEisi ^ : Dili i^ioixi7^ o\^^\x\ o^oD^ ^ xm^[o\\ u\\Mny\ 
^^^M2. . ^^ojmii mo\^ c\^m^\\o\o\\ ^E[^^ x\A\Amo\\ ll[e.[ 2.^m ^n^m 
4JAi^ . zwm\ Lm xmt} lhs^ cd-rom oii mo]^^ Msxf m 



aiJnmi.E??3jlQf]n^a^i,i,9T 1) n<?iiJ3J Menu (i.3ju) 2) tlan-n 3) tlan-n 



viajnsjLVKn: v\inl3jSm?'^3JvC^nu ^?igG?aiJ°uafiTi3JUG?^^°uaN<?i'iNfn<^uuuw^fnu^3J uas^vin 
^n3jmuus^uniJuviuii)ausf^^WEimaunl°iJ^aw<^'iNG^i^ IiJi'yKyi'n fi^aan^a^^imuNl'S 
luuwu CD-ROM i'iv^Tij°ua3J9nn'3unl°uilnjv\n 



2) ° 3) lAii^fjepffitj o 



mm^^m±^mM^)mm^^ ° tmm cd-rom ±^mM0^^Mmim 
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Install the printing software. Procedures for software installation vary 
according to the operating system and the network environment. Insert the 
CD-ROM into the CD-ROM drive. When the installation wizard starts, 
follow the instructions. See the User Reference Guide on the CD-ROM if 
the installation wizard does not start or for detailed installation information. 



Test the software installation. Print a test page from the printer driver to 
test the software installation. On computers running Windows®, follow 
these instructions to gain access to the printer driver. 1) From your 
computer desktop, click Start. 2) Select Settings, and then click Printers 
(in Windows XP, click Printers and Faxes). 



WlMT^Wlo CD-ROM CD-ROM gg^ftilo ^^t^^JB 

mjmmm^mm, m^m cd-rom ±j^Mp0msmo 



mSJTEPM ( S Windows XP 4^ , mStTEPtafPlt* ) o 



Menginstalasi piranti lunak pencetakan. Prosedur instalasi piranti lunak 
bervariasi tergantung dari sistem operasi dan jaringan yang digunakan. 
Masukkan CD-ROM ke dalam drive CD-ROM. Setelah wizard instalasi 
dijalankan, ikuti petunjuk di dalamnya. Simak Panduan Referensi 
Pengguna pada CD-ROM jika wizard instalasi tidak bekerja atau untuk 
informasi lebih detil untuk instalasi. 



Menguji instalasi piranti lunak. Cetak halaman uji coba dari driver 
printer untuk menguji instalasi piranti lunak. Pada komputer berbasis 
Windows®, ikuti petunjuk berikut untuk mengakses driver printer. 1) Dari 
desktop komputer Anda, klik Start. 2) Pilih Settings, kemudian klik 
Printers (pada Windows XP, klik Printers and Faxes). 



CD-ROM ^ CD-ROM K^-r^tCjfALSfo -TVX h-;l/ '^^+f- K^^ 

^i^Ji^^. -cyxb-}\y(Dmmmm^mmt^m'^it. cd-rom tciix 



Windows® ^j|tTLTl^^=l>tfiL-^(7)Ji'&ti. :k(DmWSz'iSlr:>Zy 

x^- b ] y <7 to 2) [Stm ] ^miRU I y^jy^] 

(Windows XP (DJf'&ti [ 7^jy^t FAX]) U y<7L^to 



JL[^0\ C[m ^ Si^Mt:^^ . CD-ROM # HB^O|M(>i| o-feJAl^ . 

u[^A[7[ M^^^i^ ^E[^^ xiMxmow im^xm^M2..^x\ u[^a[ 

J\ K\^^\X\ W^\\J^ ^\m^ ME^S^ CD-ROM Oil #01 Si^ yl/ 



E o|| 0] 7 ^ xil CH ^ ^ £| Sl^ A| ^ Si^M Windows® ^9 

^ . 1) UHr^^yoilAi A|^^# ^^4JA|^ . 2) , ^^El (Windows XP oj 



-as^LiLim^nfri If^uwu CD-ROM 9^1ul(yi?iA] CD-ROM LSai^if^m?i^^-ji,?3j^um l-i^ 
■nnmajm^au-nusf^^ IiJ'3<^<yi'n m^m^Q^iimuuii luuwu CD-ROM v^nni^if^mi 
luL?3jnn^nu v\'3ama<^°ua3jG^nn?^<?i^^L^^as^ia^^ 



ri(?iE<aijm'3^(?i^>3^a'i^(ni.nl '^3Jvf^v\unri<?iG?aiJi)nnl<?iinafifi?a^'^3jm'^ari<?iE?aijnn*3 
i<yi^-j«iJa'Hmnf lufiaaj-^ii^af^lfeuij Windows® I'l^'nn^iaj^nuus^un^al.iJumam 
^l^?nafm1a^'^3JvCl) ^int^G^nnaiJTja^fiaaj'^QL^af filtrn Start 2) ilan Settings 
ue^s;fian Printers (lu Windows XP filn Printers and Faxes) 



"kmmw^m ° mmmMnmm%m.%m^mmMm: ° if)» cd-rom 

MA CD-ROM %i%m. ° ^S^fffl^lift, If t^Mi^P^jitf Ji^^ ° ^nm^^ 

affl5^W^ll°£^»#il.^Efi<J^S«sll, If #r5^1 CD-ROM ±«J 



Windows® &^ai±, t^MT^iJi^B^SlJlHP^miilifijt ° 1) ^Si^ 
( S Windows XP 4" , ^$-TB]*^jftHS* ) ° 
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3) Right-click the HP LaserJet 9500mfp icon, and then click Properties. 

4) On the General tab, click Print Test Page. If the test page prints, the 
printer software is correctly installed. If the test page does not print, the 
software installation has failed and you must reinstall the software. 



Note: If the software reinstallation fails, see the Install Notes on the 
CD-ROM, see the support flyer that came in the MFP box, or visit 
http://www.hp.com/support/callcenters. Click Q next to your 
country/region to see a list of the customer care centers in your area. 



3)^* HP LaserJet 9500mfpllltfx, Mis^*Ji1fo 4)^^*1 



http://www.hp.conn/support/callcenterso ^"^ItxfJf^mM I ifelE 



3) Klik-kanan ikon HP LaserJet 9500mfp, kemudian klik Properties. 

4) Pada tab General, klik pada Print Test Page. Jika halaman uji coba 
tercetak, piranti lunak printer sudah terinstalasi dengan baik. Jika halaman 
uji coba tidak tercetak, instalasi piranti lunak Anda gagal dan Anda harus 
menginstalasinya ulang. 



Catatan:Jika instalasi ulang piranti lunak gagal, simak Install Notes 
(Catatan Instalasi) pada CD-ROM, simak flyer dukungan yang disertakan 
dalam kotak printer, atau kunjungi http://www.hp.com/support/callcenters. 

Klik B di samping negara/kawasan Anda untuk melihat daftar pusat 
layanan pelanggan di daerah Anda. 



3) HP LaserJet 9500mfp (OT^ =1 y^^^ U ^ LTx [ ] ^ 

^ U ^ LSfo 4) [ ^jg ] ^ [ h ^-^J(Om\ 

3) HP LaserJet 9500mfp 0^0|^# n^^^ 9.^^ n-^H %^ 9 

M# ^^4J . 4) ^# ^ E||>5t E it||0|X| o]^# ^^4J . 

Ell^E if||0|x|7^oi±H£|y ,^^Ei t^^m.^\\o\j\ >!^M 



>MB : vy b^jLTcom^yx b-Mz^^mLrcm-^its cd-rom [zir 

http://www.hp.com/support/callcenters tCy^^^-tX LSf o ^'^^\^(DM/ 

^ : ^^EO||(>^ = c^xi oii[|£|X| 2i9^ , CD-ROM OilAi Install 

Notes xL[^0\i.[ ^^B\9\ %m\ ofLfjAi^^ 
http://www.hp.com/support/callcenters # ^■"^^l-tJAl^ . uHg- -^71-/ 

Oil HP im^^xmmim m^j^[^^^ ^^^^7[/x\o^ m\ oi^ 



3) fian°UTi^l.afiaum1a^^3Jw HP LaserJet 9500mfp uai^iln^ Properties 4) lu 
ufiLi General mn Print Test Page v^nnm?a^'^3JvCv^unn<?isfaijl(^ uaf'yi^in^ayJmnf 
i.fi1a^'^3JvCi^^-3a^n^f]n<^a^ v^nnmla^laJ'^ajiNv^unn^afaiJ UG^^^Qnni'ai'yi^-^^a'Hmnf 
aajmai Ue^s;^m^a^i<?i^-j^avJmnflv^3J 



viajn?Jtvi(n: v\nnm'3i<^^-j^a'Hmnf^3jm9i IiJi^^'nv^aji^m^mTi^'^-jluuwu CD-ROM, 
LanG^n^pln^sfuijE^uu'nKajnluncia^lE^Lfila^ MFP v^lalil-nnijlnj^ 
http://www.hp.com/support/callcenters ?iln B ^a^^^^^^rnJ-asimpf/^u^Tja^^m 
ma^inynnTPfu^mniTanmlu^u^^ua^^m 



3) UmW.^m^-T HP LaserJet 9500mfp ffl^, ^M^-T^^ ° 



ufp ^mm^mnm^mmm, mm 

http://www.hp.com/support/callcenters ° ^—TUxfJi^MM/i^^^A^ 



38 



Identify the MFP parts. The MFP contains the following components. 
Front view: 1) the ADF (automatic document feeder) output bin 2) the 
control panel 3) the finishing device 4) the front doors 5) the power switch 
6) tray 2 7) tray 3 8) the ADF 9) the ADF feeder 10) the ozone filter 1 1) the 
right door 12) tray 1 13) the 2,000-sheet side input tray (tray 4) 



Back view: 14) the hard disk (ElO) 15) the disk-drive security lock 16) the 
RJ1 1 connector (for an analog fax line) 17) the HP JetLink connector 
18) the copy connect card (ElO) and cable 19) the parallel port 20) the 
ethernet network card (ElO) 21) the FIH (foreign interface harness) 
connector 22) the USB port 



iH9JMFPSP#o MFP fi-i-WTSPfto lulKffl: 1)ADF 

{ my:mmmm ) lamm 2) mmm 3) mim^ 4) mim 

5) feJE^F^ 6) 2 7) m& 3 8) ADF 9) ADF ifi^Ril 

10) *«:a/lSil 11) ^t^M. 12) tR& 1 13) 2,000 ^fiJSia^R^ 



(m^mimMm^) i7)HPjetLinkJSP ^8)M^mm-^ 

(ElO) ^Pfe^1 19) ^nmQ 20) U±m-^ (ElO) 21) FIH ( ^'hSP 
#^gP ) 22)USB^SP 



Mengenali komponen MFP. MFP terdiri dari beberapa komponen berikut 
ini. Tampak depan: 1) nampan keluaran ADF (pengumpan dokumen 
otomatis) 2) panel kontrol 3) piranti pengolah akhir 4) pintu depan 
5) saklar daya 6) baki 2 7) baki 3 8) pengumpan ADF 9) ADF 10) filter 
ozon 11) pintu kanan 12) baki 1 13) baki masukan samping 2.000-lembar 
(baki 4) 



Tampak belakang: 14) hard disk (ElO) 15) kunci pengaman disk-drive 
16) konektor RJ1 1 connector (untuk saluran faks analog) 17) konektor 
JetLink HP 18) card dan kabel koneksi salinan (ElO) 19) port paralel 
20) card jaringan ethernet (ElO) 21) konektor FIH (pengait antarmuka 
asing) 22) port USB 



to BUffiH : 1)ADF( gi!)3t»7^-^^)}|p|fttlX 2)=i>hP-;l//\° 

6) hU-r2. 7) hU-rSx 8) ADF. 9)ADF7-r-^\ 10) > 7-r;l/ 
11)fiffliJK7x 12) hU^1x 13)2000M*rtlg|fthU-r ( hU-r4) 



gffiH: i4)/\-KxVX'^ (EiO)s ^5)9^X<7 K^-T^ -t^^ii Ux^ 
n-y<7. 16)RJ11 Z\^^<7^ (7i-n<7 FAX ^-yjUm). 
17) HP JetLink 18) =1 ^-mMtl- K (ElO) J> J:t»-^;k 

19)/\°^U;1//K- 20)-r-+tT-'y h T-^y b'y-<7 ;^-K(ElO). 
21) FIH (foreign interface harness) =IT>^^x 22) USB tK— h 



MFP Sfoj . MFP ^[^:^[ ^^^L.|c^ . : 1) ADF( xm ^ 

M ) ^xm 2) im^^ 3) uilia^ 4) ^oi 5) 

6) 2 7) ^X\m 3 8) ADF 9) ADF ^^7| 10) 2.^ ^Ei 11) ^ 

01 12) SXll^ 1 13)2,000 nH SX|1^(SX|1^4) 



^ : 14) q^H (ElO) 15) q^H HB^O|M M^} 
16) RJ11 ^i^lEi ( O^^^^ZL^^sl^) 17) HP JetLink ^i^lEi 18) 
^ ^[^ (ElO) ^ no\m 19) SI 20) Oiq-^ MIM^-IH (ElO) 
21) FIH( ?JEiit||0|^ ) ^-\^B\ 22) USB 



dTHiJ'3g:naiJ?ja<jm1a>3 MFP mla^ MFP SE?iuiJTs;nau<^-Ju muviwi: 1) nn<?inTs;<?iny 
aariTja^ ADF {^ii\Qumt<?\i'i^m\um) 2) uw^fnu^3J 3) aiJn?m^<^'?inu^^i.anG?n? 
4) ^nil^muv^un 5) E?Q^=fflvJ 6) nn^ 2 7) tn^ 3 8) ADF 9) ^"lilau ADF 10) '^i 
n?a^lal^u 11) pJnL]<?imu°un 12) fin<?i 1 13) fin^n'3s;<?nm°ri^nu°un^fm3j^ 
2,000 uwu (tn^ 4) 



muvi^>3: 14) anf^ifTTf (ElO) 15) (^laafimaiJa^nuiE^nl^'aiA] 16) Tia^J^iJ RJ11 
(^nv\?ijETn^u^n4uuijas:uiian) 17) Tia^J^iJ HP JetLink 18) UN^i^^i-ammuiuaf 
(ElO) uas^E^n^JLfima 19) iNaf^°uunu 20) nif^i,u^nfnai,5afm<^ (ElO) 21) °iia^i.i^ij 
FIH (Foreign Interface Harness) 22) vjaf^ USB 



MFP ## ° MFP ^^Tmiti^ ° mUM: 1) ADF ( gllii^RII ) 

^^m 2) mmu 3) mtimm 4) minm?^ 5) mmmm e) 2 m^m 

7) 3 imm. 8) ADF 9) ADF ii^^KH 10) *S®i)il§ 11) :&«IP^ 
12) 1 M^KE 13) Rr#,#l 2,000 ^^RWtlWji^RE (4 §I^KE ) 



^UM: 14) fiisf (ElO) 15) mmm^±m i6) rji 1 mmm ( ^^mtb 

) 17) HP JetLink jSJIfi 18) f^HPjiJi-^ (ElO) ^^l^ 
19) i$ 20) Z;±l|£§-# (ElO) 21) FIH ( ^hUlf^MMt^ ) ilJili 
22) USB }SJit$ 
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Register your MFP. Register your IVIFP at http://www.register.hp.com. 
This is the quickest and easiest way to join our select group of HP owners 
who can receive technical support and enhanced support options, ideas 
and ways to use their new IVIFP, and news about emerging technologies. 



Congratulations! Your MFP is ready to use. See the User Reference 
Guide on the CD-ROM for instructions about configuring the MFP and any 
accessories that you might have purchased, and for more information 
about the functions available in the HP color LaserJet 9500mfp. 



ii.M MFPo http://www.register.hp.conn )±W MFPo 

immmmm mfp ^i&:^^m:imm^imm. mit^m 



m^^mm^^UmUR^^ hp color Laserjet 9500mfp 

mmmmm^mB, imm cd-rom ±^Mp0^fM^o 



Mendaftarkan MFP Anda. Daftarkan MFP Anda di 
http://www.register.hp.com. Ini adalah cara yang tercepat dan termudah 
untuk bergabung dengan grup khusus para pemilik HP yang dapat 
menerima dukungan teknis dan pilihan dukungan yang ditingkatkan, ide 
dan cara penggunaan MFP baru mereka, serta warta tentang teknologi 
terkini. 



Selamat! MFP Anda siap untuk digunakan. Simak Panduan Referensi 
Pengguna pada CD-ROM untuk petunjuk konfigurasi printer dan semua 
aksesori yang mungkin telah Anda beli, dan untuk informasi lebih lanjut 
tentang fungsi-fungsi yang tersedia pada printer HP color 
LaserJet 9500mfp. 



MFP ^ggL^fo http://www.register.hp.com [ZT<7ilXLZs MFP ^ 

n/c+t7K-h ThT's/ax »TLl^MFP^7)«l^7^^ mmm^izmt^m 



z.tiT\ MFP ^mmt^mimt)<i:i^^ l/co mx^ntc mfp ^<i:xf^ 

T<7ilV-0(Dm'M1j',i. ^<^Zf HP color LaserJet 9500mfp JffiT^^ 

1itg^col^T^^^ cd-rom izi\m^m:i^^ ^=l-v'-x vyyi^yx 

15^ Kj ^#0SLT</cT^l\ 



MFP %^ . http://www.register.hp.com OilAi MFP # ^ Si^Mi^^ . 

01 l^'A^oi A^sms^ HP mm n^oil m[^ii t'^il 

Ai^ji^ , A[]^^ MFP Am , m 



^^^1^L|D^ ! 0\xi\ MFP m ^ Si^Mt:^^ . HP color LaserJet 

9500mfp 7|^# Ul^moi MFP SL[ ^oi^h y\E[ y^Oil 
mm LflS^ CD-ROM Oil mO\^^ AfgXf ^SAim ^^^^^AI^ . 



a>3nsim£jwmia<j MFP 2ja>3^m a^ns^m^uifila^ MFP "ua^^m-nnul^^ 
http://www.register.hp.com u^ait^E?s:<yiQn?i<^Lfi^a[^lunnTmiQijlun^ijm^ 
mua^wl'^rrtu^M HP ^^^s^ViiJ^ua^anniE^uimuu^^ uas^^iilanmiG^uijafuu 



5jau^(?i>3fmaj§u^ tfila^ MFP Tja^^m'iNfa3ja''ivi?ijrinTH^nuiLai IiJ?^<?i'n 
fj^aai^a^^nmvNl'ff luuwu CD-ROM ^nv\fiJ^nLms:unm^inijnnT^-jfin°ija^m1a^ 
MFP UE^s;aiJn?mtE??3J^^mtlan€al<^?Q3jm°ua^ai^3Jii3jm^Q lu 
HP color LaserJet 9500mfp 



iiW^W MFP ° ft http://www.register.hp.com llWl^vS^J MFP ° jia:l^PA 

HP m^mmmm'^m ^ mm^^yim, hp m^m'^ummm^m^ 
mm^mmm ^ imm mfp ^mmmmuR^m^mmmm « 



mmm i im mfp ^mmmm, mmmmm ° it #r^^i cd-rom ±m 

HP color LaserJet 9500mfp RT^JAt^&lJM^^ifl ° 
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